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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής, 
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο 
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς 
ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή 
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα 
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Παιδιά 
ηλικίας από 3 έως 8 ετών και άτομα με πολύ εκτεταμένες και 
περίπλοκες αναπηρίες επιτρέπεται να γεμίζουν και να 
αδειάζουν τη συσκευή, εφόσον έχουν λάβει σωστές οδηγίες. 
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Παιδιά ηλικίας μικρότερης των 3 ετών πρέπει να 
παραμένουν μακριά από τη συσκευή εκτός αν επιβλέπονται 
συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να εποπτεύονται ώστε να διασφαλίζεται 
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη 
συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς 
επίβλεψη.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά 
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Η συσκευή αυτή προορίζεται μόνο για την αποθήκευση 

τροφίμων και ποτών.
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε 

εσωτερικό περιβάλλον.
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία, 

δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα 
παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα 
επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Για την αποφυγή μόλυνσης των τροφίμων, τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες:
– μην ανοίγετε την πόρτα για μεγάλα χρονικά διαστήματα,
– καθαρίζετε συχνά τις επιφάνειες που έρχονται σε επαφή 

με τρόφιμα καθώς και τα προσβάσιμα συστήματα 
αποστράγγισης,

– αποθηκεύετε το ωμό κρέας και ψάρι σε κατάλληλα σκεύη 
στο ψυγείο έτσι ώστε να μην έρχονται σε επαφή και να μη 
στάζουν πάνω σε άλλα τρόφιμα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διατηρείτε όλα τα ανοίγματα αερισμού 
στο περίβλημα της συσκευής ή την εντοιχισμένη κατασκευή 
ελεύθερα από εμπόδια.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές 
ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης, 
εκτός από εκείνα που συνιστά ο κατασκευαστής.
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• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα 
ψυκτικού μέσου.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
εντός των θαλάμων αποθήκευσης τροφίμων της συσκευής, 
εκτός και αν είναι του τύπου που συνιστά ο κατασκευαστής.

• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό και ατμό για τον 
καθαρισμό της συσκευής.

• Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό μαλακό πανί. 
Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη 
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που 
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.

• Όταν η συσκευή είναι άδεια για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
απενεργοποιήστε την, κάντε απόψυξη, καθαρίστε την, 
στεγνώστε την και αφήστε την πόρτα ανοιχτή για την 
αποφυγή δημιουργίας μούχλας εντός της συσκευής.

• Μη φυλάσσετε εκρηκτικές ουσίες όπως φιάλες αεροζόλ με 
εύφλεκτο προωθητικό σε αυτή τη συσκευή.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα 
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
2.1 Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μόνο ένα εξειδικευμένο άτομο πρέπει να 
εγκαταστήσει αυτήν τη συσκευή.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην 

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή προτού την 

τοποθετήσετε στην κατασκευή εντοιχισμού 
για λόγους ασφαλείας.

• Ακολουθήστε τις ξεχωριστές οδηγίες για 
την εγκατάσταση της συσκευής και την 
αντιστροφή της πόρτας που διατίθενται 
στον ιστότοπό μας.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη 
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να 

χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας 
και κλειστά παπούτσια.

• Διασφαλίστε την κυκλοφορία του αέρα 
γύρω από τη συσκευή.

• Στην πρώτη εγκατάσταση ή μετά από 
αναστροφή της πόρτας, περιμένετε 
τουλάχιστον 4 ώρες πριν συνδέσετε τη 
συσκευή στην παροχή ρεύματος. Αυτό 
γίνεται για να μπορέσει το λάδι να 
επιστρέψει και πάλι στον συμπιεστή.

• Προτού πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε 
ενέργεια στη συσκευή (π.χ. αναστροφή της 
πόρτας), αποσυνδέστε το φις από την 
πρίζα.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή κοντά σε 
σώματα καλοριφέρ ή κουζίνες, φούρνους ή 
εστίες, εκτός αν υποδεικνύεται διαφορετικά 
στις οδηγίες εγκατάστασης.

• Μην εκθέτετε τη συσκευή σε βροχή.
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• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε χώρο 
όπου εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως.

• Μην εγκαθιστάτε αυτή τη συσκευή σε μέρη 
με πολύ υγρασία ή κρύο.

• Όταν μετακινείτε τη συσκευή, ανασηκώστε 
την από το μπροστινό μέρος για να μην 
γρατζουνίσετε το δάπεδο.

• Προστατεύστε το δάπεδο από γρατζουνιές 
όταν αντιστρέφετε την πόρτα της 
συσκευής.

• Η συσκευή περιέχει μια σακούλα με 
αφυγραντική ουσία. Αυτό δεν είναι 
παιχνίδι. Αυτό δεν είναι φαγητό. Να 
απορριφθεί άμεσα.

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κατά την τοποθέτηση της συσκευής, 
βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας 
δεν έχει παγιδευτεί ή υποστεί ζημιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην χρησιμοποιείτε προσαρμογείς 
πολλαπλών βυσμάτων και καλώδια 
επέκτασης.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Εάν χρειάζεται οποιαδήποτε εργασία στα 
ηλεκτρικά για την εγκατάσταση της 
συσκευής, αυτή θα πρέπει να 
πραγματοποιηθεί από επαγγελματία 
ηλεκτρολόγο.

• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην 
πινακίδα είναι συμβατές με τις ηλεκτρικές 
ονομασίες του τροφοδοτικού.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Χρησιμοποιείτε πάντα μια σωστά 

εγκατεστημένη αντικραδασμική πρίζα.
• Εάν η πρίζα δεν είναι γειωμένη, συνδέστε 

τη συσκευή σε μια ξεχωριστή γείωση 
σύμφωνα με τους τρέχοντες κανονισμούς, 
αφού συμβουλευθείτε επαγγελματία 
ηλεκτρολόγο.

• Φροντίστε να μην προκληθεί ζημιά στα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα (π.χ. φις 
τροφοδοσίας, καλώδιο τροφοδοσίας, 

συμπιεστής). Επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή έναν 
ηλεκτρολόγο για την αλλαγή των 
ηλεκτρικών εξαρτημάτων.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να 
παραμένει κάτω από το επίπεδο του φις 
τροφοδοσίας.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα 
μόνο αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία 
εγκατάστασης. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει 
πρόσβαση στο βύσμα δικτύου μετά την 
εγκατάσταση.

• Μην αποσυνδέετε τη συσκευή τραβώντας 
το καλώδιο τροφοδοσίας. Τραβάτε πάντα 
από το φις τροφοδοσίας.

• Αυτή η συσκευή διαθέτει φις τροφοδοσίας 
13 Α. Εάν χρειαστεί να αντικαταστήσετε 
την ασφάλεια στο φις τροφοδοσίας, 
χρησιμοποιήστε μόνο ασφάλεια 13 Α 
ASTA (BS 1362) (μόνο για το Η.Β. και την 
Ιρλανδία).

2.3 Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, εγκαυμάτων, 
ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.

 Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο, 
ισοβουτάνιο (R600a), ένα φυσικό αέριο με 
υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής 
συμβατότητας. Προσέχετε να μην προκληθεί 
ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού που 
περιέχει ισοβουτάνιο.
• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της 

συσκευής.
• Οποιαδήποτε χρήση του εντοιχιζόμενου 

προϊόντος ως ανεξάρτητο προϊόν 
απαγορεύεται αυστηρά.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος με εύρος από 
10°C έως 38°C. Το καθορισμένο εύρος 
θερμοκρασίας εγγυάται τη σωστή 
λειτουργία της συσκευής.

• Μην τοποθετείτε ηλεκτρικές συσκευές (π.χ. 
παγωτομηχανές) μέσα στη συσκευή εκτός 
και αν αναφέρονται ως κατάλληλες για 
χρήση από τον κατασκευαστή.

• Εάν προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα 
ψυκτικού μέσου, βεβαιωθείτε ότι δεν 
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υπάρχουν φλόγες και πηγές ανάφλεξης 
στον χώρο. Αερίστε το δωμάτιο.

• Μην αφήσετε ζεστά αντικείμενα να έρθουν 
σε επαφή με τα πλαστικά μέρη της 
συσκευής.

• Μην τοποθετείτε αναψυκτικά στον θάλαμο 
του καταψύκτη. Αυτό θα δημιουργήσει 
πίεση στο κουτάκι.

• Μη φυλάσσετε εύφλεκτα αέρια και υγρά 
στη συσκευή.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή 
στοιχεία που είναι βρεγμένα με εύφλεκτα 
προϊόντα μέσα, κοντά ή πάνω στη 
συσκευή.

• Μην αγγίζετε τον συμπιεστή ή τον 
συμπυκνωτή. Είναι ζεστά

• Μην αφαιρείτε ή αγγίζετε αντικείμενα από 
τον θάλαμο του καταψύκτη αν τα χέρια 
σας είναι βρεγμένα ή νωπά.

• Μην καταψύχετε εκ νέου τρόφιμα που 
έχουν αποψυχθεί.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες αποθήκευσης στη 
συσκευασία των κατεψυγμένων τροφίμων.

• Τυλίξτε τα τρόφιμα σε υλικό συσκευασίας 
κατάλληλο για αποθήκευση τροφίμων πριν 
τα τοποθετήσετε στον θάλαμο καταψύκτη.

• Μην αφήνετε τρόφιμα να έρχονται σε 
επαφή με τα εσωτερικά τοιχώματα των 
θαλάμων της συσκευής.

2.4 Εσωτερικός φωτισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Αυτό το προϊόν περιέχει μία ή 
περισσότερες πηγές φωτός ενεργειακής 
απόδοσης κατηγορίας G.

• Σχετικά με τους λαμπτήρες εντός αυτού 
του προϊόντος και τους ανταλλακτικούς 
λαμπτήρες που πωλούνται ξεχωριστά: 
Αυτοί οι λαμπτήρες προορίζονται ώστε να 
αντέχουν σε εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες 
σε οικιακές συσκευές, όπως σε 
θερμοκρασίες, δονήσεις, υγρασία ή 
προορίζονται να σηματοδοτούν 
πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργική 
κατάσταση της συσκευής. Δεν 
προορίζονται για χρήση σε άλλες 
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον 
φωτισμό οικιακών χώρων.

2.5 Φροντίδα και καθαρισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή βλάβης στη 
συσκευή.

• Πριν από την εκτέλεση εργασίας 
συντήρησης, απενεργοποιήστε τη 
συσκευή και αποσυνδέστε το φις 
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Αυτή η συσκευή περιέχει 
υδρογονάνθρακες στη μονάδα ψύξης. Η 
συντήρηση και η επαναφόρτιση της 
μονάδας πρέπει να πραγματοποιούνται 
μόνο από εξειδικευμένο άτομο.

• Ελέγχετε τακτικά το πώμα αποστράγγισης 
της συσκευής και, αν χρειάζεται, 
καθαρίζετέ το. Εάν είναι φραγμένο το 
πώμα αποστράγγισης, το νερό απόψυξης 
συσσωρεύεται στο κάτω μέρος της 
συσκευής.

2.6 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής, 

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις. Χρησιμοποιείτε μόνο 
γνήσια ανταλλακτικά.

• Έχετε υπόψη σας ότι αν εκτελεστεί 
επισκευή από εσάς ή από μη 
επαγγελματία τεχνικό, μπορεί να υπάρξουν 
συνέπειες ως προς την ασφάλεια και 
ενδέχεται να ακυρωθεί η εγγύηση.

• Τα ακόλουθα ανταλλακτικά θα είναι 
διαθέσιμα για τουλάχιστον 7 έτη μετά τη 
διακοπή του μοντέλου: θερμοστάτες, 
αισθητήρες θερμοκρασίας, πλακέτες 
κυκλώματος, πηγές φωτισμού, λαβές 
πόρτας, μεντεσέδες πόρτας, δίσκοι και 
καλάθια. Τα λάστιχα πόρτας είναι 
διαθέσιμα για τουλάχιστον 10 έτη αφότου 
διακοπεί η κυκλοφορία του μοντέλου. Η 
διάρκεια μπορεί να είναι μεγαλύτερη στη 
χώρα σας. Για περισσότερες πληροφορίες, 
επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας.

• Έχετε υπόψη σας ότι μερικά από αυτά τα 
ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα μόνο σε 
επαγγελματίες τεχνικούς και ότι δεν είναι 
όλα τα ανταλλακτικά κατάλληλα για όλα τα 
μοντέλα.
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2.7 Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
τροφοδοσία ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και 
απορρίψτε το.

• Αφαιρέστε την πόρτα για να αποτραπεί ο 
εγκλεισμός παιδιών ή ζώων μέσα στη 
συσκευή.

• Το κύκλωμα ψυκτικού υγρού και τα 
μονωτικά υλικά αυτής της συσκευής είναι 
φιλικά προς το όζον.

• Ο αφρός μόνωσης περιέχει εύφλεκτο 
αέριο. Επικοινωνήστε με τις δημοτικές 
αρχές για πληροφορίες σχετικά με τη 
σωστή απόρριψη της συσκευής.

• Μην προκαλείτε ζημιά στο τμήμα της 
ψυκτικής μονάδας που βρίσκεται κοντά 
στον εναλλάκτη θερμότητας.

3. ΠΊΝΑΚΑΣ ΕΛΈΓΧΟΥ

1 2

5 4

3

1 Ενδείξεις θερμοκρασίας
2 Ένδειξη AI Cool Assist
3 Ένδειξη Extra Freeze
4 Κουμπί Mode
5 Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας/

Κουμπί ON/OFF

3.1 Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση
Ενεργοποίηση
1. Συνδέστε το φις στην πρίζα τοίχου. 
2. Πιέστε το κουμπί του ρυθμιστή 

θερμοκρασίας αν όλες οι ενδείξεις LED 
είναι σβηστές. 

Απενεργοποίηση
Συνεχίστε να πιέζετε το κουμπί του ρυθμιστή 
θερμοκρασίας για 3 δευτ. Όλες οι ενδείξεις 
σβήνουν.

3.2 Ρύθμιση θερμοκρασίας
Πιέστε τον ρυθμιστή θερμοκρασίας. Η 
τρέχουσα ένδειξη θερμοκρασίας LED 
αναβοσβήνει. Όποτε πιέζετε τον ρυθμιστή 
θερμοκρασίας, η ρύθμιση μετακινείται κατά 

μία θέση. Επαναλάβετε τη διαδικασία μέχρι η 
συσκευή να φτάσει στην απαιτούμενη 
θερμοκρασία.
Το εύρος θερμοκρασίας μπορεί να κυμαίνεται 
από 8 °C έως 2 °C (συνιστάται 4°C).

Η ρυθμισμένη θερμοκρασία θα επιτευχθεί 
εντός 24 ώ. Μετά από διακοπή ρεύματος, 
η ρυθμισμένη θερμοκρασία παραμένει 
αποθηκευμένη.

3.3 AI CoolAssist
Το AI CoolAssist είναι μια λειτουργία που 
βασίζεται στη μηχανική μάθηση, η οποία 
προσαρμόζει τις ρυθμίσεις της συσκευής 
βάσει ατομικών μοτίβων χρήσης, όπως η 
συχνότητα ανοίγματος της πόρτας και άλλες 
αλληλεπιδράσεις του χρήστη με τη συσκευή. 
Όταν είναι ενεργοποιημένο, το AI CoolAssist 
ενεργοποιεί τις ακόλουθες έξυπνες 
λειτουργίες:
• διαχείριση θερμοκρασίας: ρυθμίζει 

αυτόματα τη θερμοκρασία στους θαλάμους 
του ψυγείου και του καταψύκτη, ώστε να 
διασφαλιστεί η βέλτιστη συντήρηση των 
τροφίμων.

• Auto Shopping Mode: προσαρμόζει 
αυτόματα τις ρυθμίσεις θερμοκρασίας στον 
θάλαμο του ψυγείου μετά την αγορά 
τροφίμων για να ψύξει γρήγορα τα 
καινούργια τρόφιμα. Αυτή η λειτουργία 
ενεργοποιείται αυτόματα όταν ανάβει η 
ένδειξη AI CoolAssist.
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• Auto Vacation Mode: μειώνει την 
κατανάλωση ενέργειας όταν η συσκευή 
παραμένει εκτός χρήσης για τρεις ή 
περισσότερες συνεχόμενες ημέρες. Αυτή η 
λειτουργία ενεργοποιείται αυτόματα όταν 
ανάβει η ένδειξη AI CoolAssist.

Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία, πιέστε το κουμπί Mode.
Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη, το 
AUTO ανάβει ενώ οι άλλες ενδείξεις σβήνουν.
Για να επιστρέψετε στη χειροκίνητη ρύθμιση, 
πιέστε το κουμπί Mode μέχρι να ανάψει η 
ένδειξη θερμοκρασίας.

Το κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας είναι 
απενεργοποιημένο όταν το AI CoolAssist 
είναι ενεργοποιημένο. Απενεργοποιήστε 
το για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

Το άνοιγμα του AI CoolAssist, ενώ το 
Extra Cool ή/και το Extra Freeze είναι στο 
On, σβήνει τις ενδείξεις Extra Cool και 
Extra Freeze.
Το άνοιγμα του Extra Cool και/ή Extra 
Freeze, ενώ AI CoolAssist είναι στο On, 
σβήνει το AI CoolAssist.

3.4 λειτουργία Extra Freeze
Η λειτουργία Extra Freeze χρησιμοποιείται για 
την πρόψυξη και τη γρήγορη κατάψυξη 
διαδοχικά στον θάλαμο κατάψυξης. Αυτή η 
λειτουργία επιταχύνει την κατάψυξη φρέσκων 
τροφίμων και ταυτόχρονα προστατεύει τα ήδη 
αποθηκευμένα τρόφιμα από την αύξηση της 
θερμοκρασίας.

Για να καταψύξετε φρέσκα τρόφιμα, 
ενεργοποιήστε τη λειτουργία Extra 
Freeze τουλάχιστον 24 ώ προτού 
τοποθετήσετε τα τρόφιμα για να 
ολοκληρωθεί η πρόψυξη.

Για την ενεργοποίηση της λειτουργίας Extra 
Freeze, πιέστε το κουμπί Mode. Ανάβει η 
ένδειξη Extra Freeze.

Η λειτουργία διακόπτεται αυτόματα μετά 
από 52 ώ.

Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία, 
πιέστε ξανά το κουμπί Mode. Η ένδειξη Extra 
Freeze σβήνει.
Για να επιστρέψετε στη χειροκίνητη ρύθμιση, 
πιέστε το κουμπί Mode μέχρι να ανάψει η 
ένδειξη θερμοκρασίας.

3.5 Συναγερμός ανοιχτής πόρτας
Αν η πόρτα του ψυγείου παραμείνει ανοιχτή 
για περίπου 5 λεπ, ο ήχος ενεργοποιείται.
Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να 
απενεργοποιήσετε τον ηχητικό συναγερμό.
Ο συναγερμός απενεργοποιείται μόλις κλείσει 
η πόρτα.

Αν δεν πιέσετε κανένα κουμπί, ο ήχος 
απενεργοποιείται μετά από 1 ώ .

3.6 Ειδοποίηση υψηλής 
θερμοκρασίας
Όταν η θερμοκρασία στον θάλαμο του 
καταψύκτη είναι πολύ υψηλή, αναβοσβήνουν 
τα LED θερμοκρασίας και ακούγεται ήχος.
Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να 
απενεργοποιήσετε τον συναγερμό και να 
κλείσετε τον ήχο.

Τα LED θερμοκρασίας συνεχίζουν να 
αναβοσβήνουν μέχρι να αποκατασταθούν 
οι κανονικές συνθήκες. Ο ήχος 
απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 1 ώ.
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4. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
4.1 Τοποθέτηση των ραφιών της 
πόρτας
Για ευκολότερη αποθήκευση των τροφίμων, 
τα ράφια της πόρτας μπορούν να 
τοποθετηθούν σε διαφορετικά ύψη. Τραβήξτε 
το ράφι προς τα πάνω για να το 
επανατοποθετήσετε.

4.2 Κινητά ράφια
Τα τοιχώματα του ψυγείου διαθέτουν ράγες. 
Μπορείτε να αλλάξετε τη θέση των ραφιών.

Για να εξασφαλίσετε τη σωστή 
κυκλοφορία του αέρα, μη μετακινείτε το 
γυάλινο ράφι πάνω από το συρτάρι 
λαχανικών.

4.3 Συρτάρια λαχανικών
Υπάρχουν ειδικά συρτάρια στο κάτω μέρος 
της συσκευής που είναι κατάλληλα για την 
αποθήκευση φρούτων και λαχανικών.

4.4 Κατάψυξη φρέσκων τροφίμων
Χρησιμοποιήστε τον θάλαμο καταψύκτη για 
την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων και τη 
φύλαξη κατεψυγμένων τροφίμων και 
τροφίμων βαθιάς κατάψυξης για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.
Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Extra Freeze 
τουλάχιστον 24 ώ πριν από την τοποθέτηση 
των τροφίμων προς κατάψυξη στον θάλαμο 
του καταψύκτη.
Αποθηκεύστε τα φρέσκα τρόφιμα ομοιόμορφα 
κατανεμημένα στον πρώτο από πάνω θάλαμο 
ή συρτάρι.
Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη ποσότητα 
τροφίμων που μπορεί να καταψυχθεί χωρίς 
να προστεθούν άλλα φρέσκα τρόφιμα εντός 
24 ώ (ανατρέξτε στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών).
Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία κατάψυξης, η 
συσκευή επιστρέφει αυτόματα στην 
προηγούμενη ρύθμιση θερμοκρασίας (βλ. 
«Λειτουργία Extra Freeze»).

Η θερμοκρασία στο εσωτερικό του 
ψυγείου μπορεί να αλλάξει.

Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
στην ενότητα «Συμβουλές κατάψυξης».

4.5 Αποθήκευση κατεψυγμένων 
τροφίμων
Όταν ενεργοποιείτε τη συσκευή για πρώτη 
φορά ή μετά από μια περίοδο μη λειτουργίας, 
ενεργοποιήστε τη λειτουργία Extra Freeze 
τουλάχιστον 3 ώ πριν τοποθετήσετε τα 
προϊόντα στον θάλαμο κατάψυξης.
Για να αποθηκεύσετε μεγάλες ποσότητες 
τροφίμων, αφαιρέστε τα συρτάρια και 
τοποθετήστε τα τρόφιμα απευθείας στα 
ράφια, σε απόσταση τουλάχιστον 15 mm από 
την πόρτα.
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος με 
διάρκεια μεγαλύτερη από την τιμή που 
αναγράφεται στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών στην ένδειξη "χρόνος 
ανόδου", τα αποψυγμένα τρόφιμα πρέπει 
να καταναλωθούν αμέσως. Ανατρέξτε 
στην ενότητα «Ειδοποίηση υψηλής 
θερμοκρασίας».

5. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
5.1 Υποδείξεις για εξοικονόμηση 
ενέργειας
• Καταψύκτης: Η αρχική διαμόρφωση 

εξασφαλίζει την πιο αποδοτική χρήση 
ενέργειας.

• Ψυγείο: Η διαμόρφωση με τα συρτάρια στο 
κάτω μέρος της συσκευής και τα ράφια 
ομοιόμορφα κατανεμημένα εξασφαλίζουν 
την πιο αποδοτική χρήση της ενέργειας. Η 
θέση των κάδων πόρτας δεν επηρεάζει την 
κατανάλωση ενέργειας.

• Μην ανοίγετε την πόρτα συχνά και μην την 
αφήνετε ανοιχτή για περισσότερο από ό,τι 
είναι απαραίτητο.

• Καταψύκτης: Όσο χαμηλότερη είναι η 
ρύθμιση θερμοκρασίας, τόσο υψηλότερη 
θα είναι η κατανάλωση ενέργειας.

• Ψυγείο: Μην ρυθμίζετε σε πολύ υψηλή 
θερμοκρασία εκτός αν αυτό είναι 
απαραίτητο λόγω των χαρακτηριστικών 
των τροφίμων.

• Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 
υψηλή, ο ρυθμιστής θερμοκρασίας έχει 
οριστεί σε χαμηλή θερμοκρασία και η 
συσκευή είναι πλήρως φορτωμένη, ο 
συμπιεστής ίσως λειτουργεί συνεχώς, 
προκαλώντας τη δημιουργία πάγου στον 
εξατμιστήρα. Σε αυτή την περίπτωση, 
θέστε τον ρυθμιστή θερμοκρασίας σε 
υψηλότερη θερμοκρασία ώστε να είναι 
δυνατή η αυτόματη απόψυξη.

• Μην καλύπτετε τις γρίλιες ή τις οπές 
εξαερισμού.

• Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα εντός της 
συσκευής επιτρέπουν την κυκλοφορία 
αέρα από τις οπές στο πίσω εσωτερικό 
μέρος της συσκευής.

5.2 Συμβουλές κατάψυξης
• Μην καταψύχετε μπουκάλια ή κουτάκια με 

υγρά και ιδιαίτερα ποτά που περιέχουν 
διοξείδιο του άνθρακα. Μπορεί να 
εκραγούν κατά την κατάψυξη.

• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά στον 
θάλαμο του καταψύκτη.

• Μην τοποθετείτε φρέσκα μη κατεψυγμένα 
τρόφιμα απευθείας δίπλα σε ήδη 
κατεψυγμένα τρόφιμα.

• Μην τρώτε παγάκια, πάγο ή γρανίτες 
αμέσως μόλις τα βγάλετε από τον 
καταψύκτη για να αποφύγετε το 
κρυοπάγημα.

• Μην καταψύχετε πάλι αποψυγμένα 
φαγητά.

5.3 Υποδείξεις για αποθήκευση 
κατεψυγμένων τροφίμων
• Ο θάλαμος του καταψύκτη είναι 

σημασμένος με το σύμβολο .
• Μια καλή ρύθμιση θερμοκρασίας που 

διασφαλίζει τη διατήρηση των 
κατεψυγμένων τροφίμων είναι μια 
θερμοκρασία χαμηλότερη ή ίση με -18°C.

• Μια υψηλότερη ρύθμιση θερμοκρασίας 
εντός της συσκευής μπορεί να οδηγήσει σε 
μικρότερη διάρκεια ζωής των τροφίμων.

• Ολόκληρος ο θάλαμος καταψύκτη είναι 
κατάλληλος για την αποθήκευση 
κατεψυγμένων τροφίμων.

• Αφήστε αρκετό χώρο γύρω από τα 
τρόφιμα ώστε να κυκλοφορεί ελεύθερα ο 
αέρας.
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5.4 Διάρκεια ζωής τροφίμων για τον 
θάλαμο καταψύκτη
Table title

Τύπος φαγητού Διάρκεια 
ζωής (μή­
νες)

Ψωμί 3

Φρούτα (εκτός εσπεριδοειδών) 6 - 12

Λαχανικά 8 - 10

Περισσεύματα φαγητού χωρίς κρέας 1 - 2

Γαλακτοκομικά:

Βούτυρο 6 - 9

Μαλακό τυρί (π.χ. μοτσαρέλα) 3 - 4

Σκληρό τυρί (π.χ. παρμεζάνα, τσένταρ) 6

Θαλασσινά:

Λιπαρά ψάρια (π.χ. σολομός, σκουμ­
πρί)

2 - 3

Ψαριά χωρίς λίπος (π.χ. μπακαλιάρος, 
γλώσσα)

4 - 6

Γαρίδες 12

Καθαρισμένα οστρακοειδή και μύδια 3 - 4

Μαγειρεμένα ψάρια 1 - 2

Κρέας:

Πουλερικά 9 - 12

Βοδινό 6 - 12

Χοιρινό 4 - 6

Αρνί 6 - 9

Λουκάνικο 1 - 2

Ζαμπόν 1 - 2

Περισσεύματα φαγητού με κρέας 2 - 3

5.5 Συμβουλές για την ψύξη των 
τροφίμων

Ο θάλαμος συντήρησης φρέσκων 
τροφίμων επισημαίνεται (στην πινακίδα 
τεχνικών χαρακτηριστικών) με την ένδειξη 

 .

• Μια καλή ρύθμιση θερμοκρασίας που 
διασφαλίζει τη διατήρηση των φρέσκων 
τροφίμων είναι μια θερμοκρασία 
χαμηλότερη ή ίση με +4°C.

• Χρησιμοποιείτε πάντα κλειστά δοχεία για 
τα υγρά και για τα τρόφιμα ώστε να 
αποφύγετε γεύσεις ή οσμές στον θάλαμο.

• Για να αποφύγετε την ανάμιξη οσμών 
μεταξύ μαγειρεμένων και ωμών τροφίμων, 
καλύπτετε τα μαγειρεμένα τρόφιμα και 
χωρίζετέ τα από τα ωμά.

• Τυλίξτε και τοποθετήστε το κρέας στο 
γυάλινο ράφι πάνω από το συρτάρι 
λαχανικών.

• Αποψύξτε τα τρόφιμα στο εσωτερικό του 
ψυγείου.

• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά εντός της 
συσκευής.

• Καθαρίστε τα φρούτα και τα λαχανικά και 
τοποθετήστε τα σε ένα ειδικό συρτάρι 
(συρτάρι λαχανικών).

• Μη φυλάσσετε εξωτικά φρούτα στο 
ψυγείο.

• Μη φυλάσσετε λαχανικά όπως ντομάτες, 
πατάτες, κρεμμύδια και σκόρδο στο 
ψυγείο.

• Κλείστε τα μπουκάλια πριν τα 
τοποθετήσετε στο ψυγείο.

6. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

6.1 Καθαρισμός του εσωτερικού
Πριν από την πρώτη χρήση, καθαρίστε το 
εσωτερικό και όλα τα εξαρτήματα με χλιαρό 
νερό και ουδέτερο σαπούνι και, στη συνέχεια, 
στεγνώστε.
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Τα αξεσουάρ και τα εξαρτήματα της 
συσκευής δεν είναι κατάλληλα για 
πλύσιμο σε πλυντήριο πιάτων.

6.2 Περιοδικός καθαρισμός
Καθαρίζετε τακτικά τον εξοπλισμό:
• Καθαρίστε το εσωτερικό και τα αξεσουάρ 

με χλιαρό νερό και ουδέτερο σαπούνι. 
Ξεπλύνετε και σκουπίστε τα για να 
στεγνώσουν.

• Σκουπίζετε τακτικά τα λάστιχα της πόρτας.

6.3 Απόψυξη του ψυγείου
Ο πάγος εξαλείφεται αυτόματα από τον 
εξατμιστήρα του θαλάμου του ψυγείου κατά 
τη διάρκεια της κανονικής χρήσης. Το νερό 
της απόψυξης αποστραγγίζεται μέσω μιας 
σκάφης σε ένα ειδικό δοχείο όπου εξατμίζεται.
Καθαρίζετε τακτικά την οπή αποστράγγισης 
του νερού απόψυξης στο μέσο του καναλιού 
του θαλάμου ψυγείου.
Χρησιμοποιήστε τον καθαριστή σωλήνων που 
παρέχεται με τη συσκευή.

6.4 Απόψυξη του καταψύκτη
Ο θάλαμος του καταψύκτη δεν περιέχει πάγο. 
Δεν υπάρχει συσσώρευση πάγου στα 
εσωτερικά τοιχώματα ή στα τρόφιμα, όταν η 
συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.

6.5 Περίοδος εκτός λειτουργίας
Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, λαμβάνετε τις 
ακόλουθες προφυλάξεις:
1. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 

παροχή ρεύματος. 
2. Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα. 
3. Καθαρίστε τη συσκευή και όλα τα 

αξεσουάρ. 
4. Αφήστε τις πόρτες ανοιχτές για να 

αποτρέψετε τη δημιουργία δυσάρεστων 
οσμών. 

7. ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

7.1 Τι να κάνετε αν...
Αντιμετώπιση προβλημάτων.

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
Η συσκευή δεν λειτουργεί. Η συσκευή είναι απενεργοποιημένη. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

 Το φις τροφοδοσίας δεν είναι συνδε­
δεμένο στην πρίζα σωστά.

Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην 
πρίζα σωστά.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
 Δεν υπάρχει τάση στην πρίζα. Συνδέστε μια διαφορετική ηλεκτρική 

συσκευή στην πρίζα. Επικοινωνήστε 
με έναν επαγγελματία ηλεκτρολόγο.

Η συσκευή κάνει θόρυβο. Η συσκευή δεν στηρίζεται σωστά. Ελέγξτε εάν η συσκευή είναι σταθε­
ρή.

Είναι ενεργοποιημένος ένας ηχητι­
κός ή οπτικός συναγερμός.

Ο θάλαμος τέθηκε πρόσφατα σε λει­
τουργία.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Ειδοποίη­
ση υψηλής θερμοκρασίας» ή «Συν­
αγερμός ανοιχτής πόρτας».

Η θερμοκρασία στη συσκευή είναι 
υπερβολικά υψηλή.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Ειδοποίη­
ση υψηλής θερμοκρασίας» ή «Συν­
αγερμός ανοιχτής πόρτας».

Η πόρτα έχει μείνει ανοιχτή. Κλείστε την πόρτα.

Ο συμπιεστής λειτουργεί συνεχώς. Η θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί σω­
στά.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Πίνακας 
ελέγχου».

 Τοποθετήσατε ταυτόχρονα πολύ φα­
γητό.

Περιμένετε μερικές ώρες και, στη 
συνέχεια, ελέγξτε ξανά τη θερμοκρα­
σία.

 Η θερμοκρασία δωματίου είναι 
υπερβολικά υψηλή.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Εγκατά­
σταση».

 Τα τρόφιμα που τοποθετήθηκαν στη 
συσκευή ήταν πολύ ζεστά.

Αφήστε τα τρόφιμα να κρυώσουν σε 
θερμοκρασία δωματίου πριν τα απο­
θηκεύσετε.

 Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά. Ανατρέξτε στην ενότητα «Κλείσιμο 
της πόρτας».

Η λειτουργία Extra Freeze είναι 
ενεργοποιημένη.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Λειτουργία 
Extra Freeze».

Ο συμπιεστής δεν ξεκινά αμέσως με­
τά το πάτημα του «Extra Freeze», ή 
μετά από την αλλαγή της θερμοκρα­
σίας.

Ο συμπιεστής ξεκινά μετά από μια 
χρονική περίοδο.

Αυτό είναι φυσιολογικό, δεν παρου­
σιάστηκαν σφάλματα.

Η πόρτα δεν είναι σωστά ευθυγραμ­
μισμένη ή παρεμβαίνει στη γρίλια 
εξαερισμού.

Η συσκευή δεν είναι οριζοντιωμένη. Ανατρέξτε στις οδηγίες εγκατάστα­
σης.

Η πόρτα δεν ανοίγει εύκολα. Προσπαθήσατε να ανοίξετε πάλι την 
πόρτα αμέσως μετά το κλείσιμό της.

Περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα 
από το κλείσιμο της πόρτας και 
ανοίξτε την πάλι.

Ο λαμπτήρας δεν λειτουργεί. Ο λαμπτήρας βρίσκεται σε λειτουρ­
γία κατάστασης αναμονής.

Κλείστε και ανοίξτε την πόρτα.

Ο λαμπτήρας είναι ελαττωματικός. Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτη­
μένο Κέντρο Σέρβις.

Υπάρχει υπερβολικά πολύς πάγος. Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά. Ανατρέξτε στην ενότητα «Κλείσιμο 
της πόρτας».

 Τα λάστιχα στεγανοποίησης έχουν 
παραμορφωθεί ή είναι βρώμικα.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Κλείσιμο 
της πόρτας».
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
 Τα τρόφιμα δεν είναι σωστά συ­

σκευασμένα.
Τυλίξτε σωστά τα τρόφιμα.

 Η θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί σω­
στά.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Πίνακας 
ελέγχου».

 Η συσκευή είναι πλήρως φορτωμένη 
και έχει ρυθμιστεί στη χαμηλότερη 
θερμοκρασία.

Ρυθμίστε μια υψηλότερη θερμοκρα­
σία. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Πίνα­
κας ελέγχου».

 Η ρυθμισμένη θερμοκρασία στη συ­
σκευή είναι πολύ χαμηλή και η θερ­
μοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ 
υψηλή.

Ρυθμίστε μια υψηλότερη θερμοκρα­
σία. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Πίνα­
κας ελέγχου».

Τρέχει νερό στην πίσω πλάκα του 
ψυγείου.

Κατά τη διάρκεια της αυτόματης δια­
δικασίας απόψυξης, ο πάγος λιώνει 
στην πίσω πλάκα.

Αυτό είναι σωστό.

Υπάρχει πολύ συμπυκνωμένο νερό 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

Η πόρτα ανοιγόταν πολύ συχνά. Ανοίγετε την πόρτα μόνο όταν είναι 
απαραίτητο.

 Η πόρτα δεν είχε κλείσει εντελώς. Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα έχει κλείσει 
εντελώς.

 Τα αποθηκευμένα τρόφιμα δεν ήταν 
συσκευασμένα.

Τυλίγετε τα τρόφιμα σε κατάλληλη 
συσκευασία προτού τα αποθηκεύσε­
τε στη συσκευή.

 Αυτό είναι φυσιολογικό που μπορεί 
να σχηματιστεί κατά τη διάρκεια του 
καλοκαιριού και του φθινοπώρου 
περισσότερη συμπύκνωση λόγω της 
αυξημένης υγρασίας του αέρα και 
των τροφίμων. Το ψυγείο δεν παρά­
γει υγρασία. Μετά από αυτό το διά­
στημα, η υγρασία στο ψυγείο μειώ­
νεται αυτόματα.

Το καλοκαίρι και το φθινόπωρο, 
ρυθμίστε τη θερμότερη θερμοκρασία 
στο ψυγείο (περίπου 6-7°C).

Υπάρχουν σταγόνες νερού στα γυά­
λινα ράφια.

Υπάρχει υπερβολική υγρασία στο 
εσωτερικό του ψυγείου.

Σκουπίστε τα γυάλινα ράφια με ένα 
πανί για να αφαιρέσετε τις σταγόνες 
νερού.

Τρέχει νερό μέσα στο ψυγείο. Υπάρχουν τρόφιμα που εμποδίζουν 
τη ροή του νερού στον συλλέκτη νε­
ρού.

Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα δεν 
ακουμπούν στην πίσω πλάκα.

 Η έξοδος νερού είναι φραγμένη. Καθαρίστε την έξοδο νερού.

Τρέχει νερό στο δάπεδο. Η έξοδος του νερού τήξης δεν είναι 
συνδεδεμένη στον δίσκο εξάτμισης 
πάνω από τον συμπιεστή.

Προσαρτήστε την έξοδο του νερού 
τήξης στον δίσκο εξάτμισης.

Δεν μπορεί να οριστεί θερμοκρασία. Η Extra Freeze λειτουργία είναι 
ενεργοποιημένη.

Απενεργοποιήστε τη Extra Freeze 
λειτουργία χειροκίνητα ή περιμένετε 
μέχρι να απενεργοποιηθεί αυτόματα. 
Ανατρέξτε στην ενότητα «Λειτουργία 
Extra Freeze».

Η θερμοκρασία στη συσκευή είναι 
πολύ χαμηλή/πολύ υψηλή.

Η θερμοκρασία δεν έχει ρυθμιστεί 
σωστά.

Ρυθμίστε υψηλότερη/χαμηλότερη 
θερμοκρασία.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
 Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά. Ανατρέξτε στην ενότητα «Κλείσιμο 

της πόρτας».

 Το φαγητό είναι πολύ ζεστό. Αφήστε τα τρόφιμα να κρυώσουν 
πριν τα αποθηκεύσετε.

 Τα πολλά τρόφιμα αποθηκεύονται 
ταυτόχρονα.

Αποθηκεύστε λιγότερα τρόφιμα ταυ­
τόχρονα.

 Ανοίγετε πολύ συχνά την πόρτα. Ανοίγετε την πόρτα μόνο όταν είναι 
απαραίτητο.

Η λειτουργία Extra Freeze είναι 
ενεργοποιημένη.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Λειτουργία 
Extra Freeze».

 Δεν κυκλοφορεί κρύος αέρας στη 
συσκευή.

Βεβαιωθείτε ότι κυκλοφορεί κρύος 
αέρας στη συσκευή. Ανατρέξτε στο 
κεφάλαιο «Υποδείξεις και συμβου­
λές».

Οι επιφάνειες στο εσωτερικό του θα­
λάμου του ψυγείου είναι θερμότερες.

 Αυτό είναι φυσιολογικό.

Οι λυχνίες LED της ρύθμισης θερμο­
κρασίας αναβοσβήνουν ταυτόχρονα.

Παρουσιάστηκε σφάλμα κατά τη μέ­
τρηση της θερμοκρασίας.

Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτη­
μένο Κέντρο Σέρβις. Το σύστημα 
ψύξης θα συνεχίσει να διατηρεί τα 
τρόφιμα κρύα, αλλά δεν θα είναι δυ­
νατή η ρύθμιση της θερμοκρασίας.

Εάν το πρόβλημα παραμένει, 
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις.

7.2 Αντικατάσταση του λαμπτήρα
Για την αντικατάσταση του λαμπτήρα, 
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Σέρβις.

7.3 Κλείσιμο της πόρτας
1. Καθαρίστε τα λάστιχα της πόρτας. 
2. Για να ρυθμίσετε την πόρτα, ανατρέξτε 

στις οδηγίες εγκατάστασης. 
3. Για να αντικαταστήσετε τα ελαττωματικά 

λάστιχα της πόρτας, επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις. 

8. ΤΕΧΝΙΚΆ ΣΤΟΙΧΕΊΑ
Τα τεχνικά στοιχεία αναγράφονται στην 
ετικέτα κατανάλωσης ενέργειας και στην 
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών της 
συσκευής, η οποία μπορεί να βρίσκεται 
επάνω ή μέσα στη συσκευή.
Μόνο για την Ελβετία
Τάση: 220-240 V
Συχνότητα: 50 Hz
Μόνο για την ΕΕ
Ο κωδικός QR στην ετικέτα κατανάλωσης 
ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή 

παρέχει έναν διαδικτυακό σύνδεσμο με 
πληροφορίες σχετικές με την απόδοση της 
συσκευής στη βάση δεδομένων EPREL της 
ΕΕ. Κρατήστε την ετικέτα κατανάλωσης 
ενέργειας μαζί με το εγχειρίδιο χρήστη και όλα 
τα άλλα έγγραφα που παρέχονται με τη 
συσκευή. Μπορείτε επίσης να βρείτε τις ίδιες 
πληροφορίες στο EPREL, χρησιμοποιώντας 
τον σύνδεσμο https://eprel.ec.europa.eu και 
το όνομα μοντέλου και τον κωδικό προϊόντος 
που θα βρείτε στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών της συσκευής. Ανατρέξτε 
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στον σύνδεσμο www.theenergylabel.eu για 
λεπτομέρειες σχετικά με την ετικέτα 
κατανάλωσης ενέργειας.
Μόνο για το Η.Β.
Ο κωδικός QR στην ετικέτα κατανάλωσης 
ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή 

παρέχει έναν διαδικτυακό σύνδεσμο με 
πληροφορίες σχετικές με την απόδοση της 
συσκευής. Κρατήστε την ετικέτα κατανάλωσης 
ενέργειας μαζί με το εγχειρίδιο χρήστη και όλα 
τα άλλα έγγραφα που παρέχονται με τη 
συσκευή.

9. ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΙΔΡΎΜΑΤΑ ΔΟΚΙΜΏΝ
Country-specific directivesΗ εγκατάσταση και η προετοιμασία της 
συσκευής για οποιαδήποτε επαλήθευση 
EcoDesign πρέπει να συμμορφώνονται με:

.

Ηνωμένο Βασίλειο BS EN 62552

ΕΕ, Ελβετία, Ισραήλ EN 62552

Αυστραλία IEC 62552

Νότια Αφρική SANS 62552

UAE UAE.S 5010-3:2022

.

GCC SASO-2892_2018

Οι απαιτήσεις αερισμού, οι διαστάσεις της 
εσοχής και οι ελάχιστες αποστάσεις στο πίσω 
μέρος πρέπει να είναι όπως αναφέρονται σε 
αυτό το Εγχειρίδιο Χρήστη στο κεφάλαιο 
«Εγκατάσταση». Επικοινωνήστε με τον 
κατασκευαστή για οποιεσδήποτε περαιτέρω 
πληροφορίες, συμπεριλαμβανομένων των 
σχεδίων φόρτωσης.

10. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΆ ΘΈΜΑΤΑ

Ανακυκλώστε τα υλικά με το σύμβολο . 
Τοποθετήστε τα υλικά της συσκευασίας στους 
κατάλληλους κάδους ανακύκλωσης. 
Συμβάλετε στην προστασία του 
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας 
μέσω της ανακύκλωσης αποβλήτων 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. Μην 

απορρίπτετε συσκευές που φέρουν σήμανση 
με το σύμβολο  μαζί με τα οικιακά 
απορρίματα. Επιστρέψτε το προϊόν στην 
τοπική εγκατάσταση ανακύκλωσης ή 
επικοινωνήστε με την αρμόδια δημοτική 
υπηρεσία.
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Electrolux компаниясына қош келдіңіз! Құрылғымызды 
таңдағаныңызға рақмет.
Table title

.

Пайдалану туралы ақпаратты, кітапшаларды, ақаулықты жою құралы, қызмет 
көрсету және жөндеу туралы ақпаратты мына жерден алыңыз:
www.electrolux.com/support

Өндіруші ескертусіз өзгеріс енгізу құқығына ие.

МАЗМҰНЫ
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1.  ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ
Бұл құрылғыны орнату және пайдалану алдында бірге 
жеткізілген нұсқауларды мұқият оқып шығыңыз. Дұрыс 
орнатпау немесе пайдаланбау нәтижесінде орын алған 
жарақаттарға немесе зақымға өндіруші жауапты емес. 
Нұсқауларды болашақта анықтама алу үшін әрқашан 
қауіпсіз және қолжетімді жерде сақтаңыз.

1.1 Балалар мен әлсіз адамдардың қауіпсіздігі
• Бұл құрылғыны 8 жастан асқан балалар мен дене, сезім 

не ақыл-ой қабілеттері шектеулі не тәжірибесі аз 
адамдар өз қауіпсіздігін қамтамасыз ететін адамның 
қадағалауы не құрылғыны қауіпсіз қолдану бойынша 
берген нұсқауына сүйеніп, дұрыс қолданбау салдарын 
түсінсе, онда қолдануына болады. 3–8 жастағы 
балаларға және мүгедектігі ауыр және күрделі 
тұлғаларға тиісті түрде нұсқаулар берілсе, құрылғыны 
жүктеуге және ішіндегісін шығаруға рұқсат етілген. 3 
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жасқа толмаған балаларды үнемі қадағаланбаған 
жағдайда құрылғыдан алыс ұстау керек.

• Балалардың құрылғымен ойнамауын қадағалау керек.
• Балалар құрылғыны жөндеу және тазалау жұмыстарын 

бақылаусыз орындамауы керек.
• Барлық орам материалдарын балалардан алыс ұстап, 

қоқысқа тиісті түрде тастау керек.

1.2 Жалпы қауіпсіздік
• Бұл құрылғы тек тамақ пен сусындарды сақтауға 

арналған.
• Бұл құрылғы ішкі ортада бір отбасының тұрмыстық 

пайдалануына арналған.
• Бұл құрылғыны кеңселерде, қонақүй бөлмелерінде, 

төсек және таңғы ас қамтамасыз етілетін қонақ 
бөлмелерінде, ферма үйлерінде және мұндай 
пайдалану (орташа) тұрмыстық пайдалану 
деңгейлерінен аспайтын басқа ұқсас тұрғын жайда 
пайдалануға болады.

• Азық-түліктің ластануын болдырмау үшін келесі 
нұсқауларды орындаңыз:
– есікті ұзақ уақытқа ашпаңыз;
– азық-түлік пен қол жететін дренаждық жүйелерге тиюі 

мүмкін беттерді жүйелі түрде тазалап тұрыңыз;
– басқа тағамға тимеуі немесе тамшыламауы үшін 

тоңазытқышта шикі ет пен балықты тиісті 
контейнерлерде сақтаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Құрылғы корпусындағы немесе кірістірілген 
құрылымдағы желдеткіш саңылауларды ашық ұстаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Мұзды жылдам еріту үшін (өндіруші ұсынған 
құралдардан өзге) механикалық немесе басқа жасанды 
заттарды ешқашан қолданбаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Тоңазытқыш тізбегін зақымдамаңыз.
• ЕСКЕРТУ: Өндіруші ұсынған түрге жатпаса, құрылғының 

тамақ сақтау бөлімдерінде электр құрылғыларын 
пайдаланбаңыз.
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• Құрылғыны тазарту үшін бумен тазартқышты 
пайдаланбаңыз және су бүркімеңіз.

• Құрылғыны дымқыл жұмсақ шүберекпен тазалаңыз. 
Бейтарап жуғыш заттарды ғана қолданыңыз. Жеміргіш 
өнімдерді, түрпілі жөкелерді, еріткіштерді немесе 
металл заттарды пайдаланбаңыз.

• Құрылғы ұзақ уақыт бойы бос тұрса, құрылғы ішінде зең 
пайда болмауы үшін оны өшіріңіз, ерітіңіз, тазалаңыз, 
құрғатыңыз және есікті ашық қалдырыңыз.

• Бұл құрылғыда жанғыш зат бар аэрозольдық құтылар 
сияқты жарылғыш заттарды сақтамаңыз.

• Қуат cымына зақым келсе, қауіпті болдырмау үшін оны 
өндіруші, оның уәкілетті қызмет көрсету орталығы 
немесе сол сияқты білікті мамандар ауыстыруы тиіс.

2. ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ НҰСҚАУЛАР
2.1 Орнату

АБАЙЛАҢЫЗ!
Осы құрылғыны тек білікті маман ғана 
орнатуға тиіс.

• Орам материалдарының барлығын 
алыңыз.

• Бүлінген құрылғыны орнатпаңыз немесе 
іске қоспаңыз.

• Қауіпсіздік техникасына байланысты 
құрылғыны кіріктіріп орнату алдында 
қолданбаңыз.

• Біздің веб-сайттан алуға болатын 
құрылғыны орнатуға және есіктің орнын 
ауыстыруға қатысты бөлек нұсқауларды 
орындаңыз.

• Құрылғы ауыр болғандықтан, орнынан 
жылжытқан кезде әрқашан абай 
болыңыз. Әрқашан қауіпсіздік қолғабы 
мен бітеу аяқ киім киіңіз.

• Құрылғы айналасында ауа 
айналатынын тексеріңіз.

• Алғаш рет орнатқаннан кейін не есіктің 
орнын ауыстырғаннан кейін, құрылғыны 
қуат көзіне жалғау алдында кемінде 
4 сағат күтіңіз. Бұл компрессорда 
майдың кері ағуына мүмкіндік беру үшін 
қажет.

• Құрылғыға қатысты қандай да бір 
жұмысты орындау алдында (мысалы, 
есіктің орнын ауыстырғанда) ашаны 
розеткадан ағытыңыз.

• Орнату нұсқауларында өзгеше 
көрсетілмесе, құрылғыны 
радиаторларға плиталарға немесе 
пештерге жақын орнатпаңыз.

• Құрылғыны жаңбырға шығармаңыз.
• Құрылғыны тік күн жарығы түсетін 

жерде орнатпаңыз.
• Бұл құрылғыны тым ылғал немесе тым 

суық жерге орнатпаңыз.
• Құрылғыны жылжытқанда, еденге сызат 

түсірмеу үшін алдыңғы жиегінен 
көтеріңіз.

• Құрылғының есігін ауыстыру арқылы 
еденді тырналудан қорғауға болады.

• Құрылғыда құрғатқыш зат салынған 
қалта бар. Бұл ойыншық емес. Бұл 
тағам емес. Мұны дереу тастауды 
өтінеміз.

2.2 Электр тогына қосу

АБАЙЛАҢЫЗ!
Өрт және электр қатеріне ұшырау қаупі 
бар.
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АБАЙЛАҢЫЗ!
Құрылғыны орнатқанда қуат сымының 
кептеліп немесе оған нұқсан 
келмегеніне көз жеткізіңіз.

АБАЙЛАҢЫЗ!
Көп тармақты адаптер мен ұзартқыш 
сымды қолданбаңыз.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ
Осы құрылғының орнату үшін қажетті 
кез келген электрлік жұмысын 
біліктіліктен өткен электрші орындауы 
керек.

• Техникалық ақпарат тақтасындағы 
параметрлердің негізгі қуатпен 
жабдықтау желісіндегі электр 
параметрлеріне сәйкес келетініне көз 
жеткізіңіз.

• Құрылғыны міндетті түрде жерге 
тұйықтау қажет.

• Әрқашан дұрыс орнатылған, соққыға 
төзімді розетканы қолданыңыз.

• Егер тұрмыстық қуат көзінің розеткасы 
жерге тұйықталмаған болса, білікті 
электрикпен кеңесіп, қолданыстағы 
ережелерге сәйкес құрылғыны бөлек 
жерге жалғаңыз.

• Электр бөлшектеріне (мысалы, желілік 
аша, желі кабелі, компрессор) зақым 
келтірмегеніне көз жеткізіңіз. Электр 
бөлшектерін өзгерту үшін уәкілетті 
қызмет көрсету орталығына немесе 
электрикке хабарласыңыз.

• Желілік кабель желілік аша деңгейінен 
төмен тұруы керек.

• Құрылғының ашасын розеткаға тек 
құрылғыны орнатып болғаннан кейін 
ғана қосыңыз. Орнатып болғаннан кейін 
ашаның қол жететін жерде тұрғанына 
көз жеткізіңіз.

• Құрылғыны желілік кабельден тартып 
ажыратпаңыз. Әрдайым желілік ашаны 
тартып шығарыңыз.

• Бұл құрылғыға 13 A желілік аша 
орнатылған. Егер желілік ашаның 
сақтандырғышын ауыстыру қажет 
болса, тек 13 А ASTA (BS 1362) 
сақтандырғышты (Біріккен Корольдік 
пен Ирландия үшін ғана) 
пайдаланыңыз.

2.3 Пайдалану

АБАЙЛАҢЫЗ!
Жарақат алу, күйіп қалу, электр 
тоғының қатеріне ұшырау не өрт шығу 
қаупі бар.

 Құрылғының құрамында тұтанғыш 
газ, қоршаған ортамен үйлесімділігі 
жоғары табиғи газ болып табылатын 
изобутан (R600a) бар. Изобутоны бар 
салқындатқыш жүйеге зақым келтіріп 
алмас үшін абай болыңыз.
• Құрылғының техникалық сипаттамасын 

өзгертпеңіз.
• Кірістірілген өнімді еркін тұрған күйінде 

кез келген пайдалануға қатаң тыйым 
салынады.

• Бұл құрылғы 10°C және 38°C 
аралығындағы қоршаған орта 
температурасында пайдаланылуы 
керек. Көрсетілген температура ауқымы 
құрылғының дұрыс жұмыс істеуіне 
кепілдік береді.

• Өндіруші оларды пайдалануға болады 
деп мәлімдемесе, құрылғыға электр 
құрылғыларын (мысалы, балмұздақ 
жасаушыларды) қоймаңыз.

• Егер салқындатқыш зат тізбегіне зақым 
келсе, бөлмеде жалындар мен тұтану 
көздері жоқ екеніне көз жеткізіңіз. 
Бөлмені желдетіңіз.

• Ыстық заттарды құрылғының пластик 
бөлшектеріне тигізуге болмайды.

• Мұздатқыш бөліміне алкогольсіз 
сусындарды қоймаңыз. Бұл сусынның 
контейнерінде қысым тудырады.

• Құрылғыда жанғыш газ бен сұйықтықты 
сақтамаңыз.

• Тұтанғыш өнімдерді немесе тұтанғыш 
өнімдермен ылғалдандырылған 
заттарды құрылғының ішіне, жанына 
немесе үстіне қоймаңыз.

• Компрессорды немесе конденсаторды 
ұстамаңыз. Олар ыстық.

• Қолдарыңыз ылғалды немесе дымқыл 
болса, мұздатқыш бөлімінен заттарды 
алып тастамаңыз немесе түртпеңіз.

• Ерітілген тағамды қатырыңыз.
• Мұздатылған тағамның орамындағы 

тағам сақтау нұсқауларын орындаңыз.
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• Тағамды мұздатқыш бөлікке салмас 
бұрын, басқа тағамға тимес үшін 
материалмен ораңыз.

• Азық-түліктің құрылғы бөліктерінің ішкі 
қабырлағарына тимеуін қадағалаңыз.

2.4 Ішкі жарық

АБАЙЛАҢЫЗ!
Ток соғу қаупі бар.

• Бұл өнім G класындағы қуат тиімділігі 
бар бір немесе көбірек жарық көзін 
қамтиды.

• Осы өнімнің ішіндегі шамдар мен 
қосалқы шамдар бөлек сатылады: Бұл 
шамдар тұрмыстық құрылғылардағы 
температура, діріл, ылғалдылық сияқты 
физикалық жағдайларға төтеп беруге 
арналған немесе құрылғының жұмыс 
күйі туралы ақпарат беруге арналған. 
Олар басқа қолданбаларда 
пайдалануға арналмаған және 
тұрмыстық бөлмені жарықтандыруға 
жарамайды.

2.5 Күту және тазалау

АБАЙЛАҢЫЗ!
Жарақаттау немесе құрылғыға зақым 
келу қаупі бар.

• Құрылғыны жөндеу алдында электр 
желісінен ағытыңыз және ашасын 
розеткадан суырыңыз.

• Бұл құрылғының салқындату бөлігінде 
көмірсутектер бар. Құрылғыға 
техникалық қызмет көрсету және қайта 
зарядтау жұмыстарын тек біліктіліктен 
өткен адам орындауы керек.

• Құрылғының ағызу саңылауын үнемі 
тексеріп, қажет болса, оны тазалаңыз. 
Егер ағызу саңылауы бітелсе, еріген су 
құрылғының төменгі жағына жиналады.

2.6 Қызмет
• Құрылғыны жөндеу үшін уәкілетті 

қызмет көрсету орталығына 

хабарласыңыз. Түпнұсқалық қосалқы 
бөлшектерді ғана пайдаланыңыз.

• Өздігінен немесе кәсіби емес жөндеу 
қауіпсіздікке әсер етуі мүмкін және 
кепілдік күшін жоюы мүмкін екенін 
ескеріңіз.

• Келесі қосалқы бөлшектер үлгіні шығару 
тоқтатылғаннан кейін кемінде 7 жыл 
бойы қолжетімді: термостаттар, 
температура сенсорлары, басылған 
схема тақталары, жарық көздері, есік 
тұтқалары, есік топсалары, науалар 
және себеттер. Есік нығыздағыштары 
үлгіні шығару тоқтатылғаннан кейін 
кемінде 10 жыл бойы қолжетімді. 
Еліңізде мерзімі ұзағырақ болуы мүмкін. 
Қосымша ақпаратты веб-сайтымыздан 
қараңыз.

• Осы қосалқы бөлшектердің кейбіреулері 
тек кәсіби жөндеушілерге қолжетімді 
екенін және кейбір қосалқы бөлшектер 
кейбір үлгілерге сәйкес келмейтінін 
ескеріңіз.

2.7 Құрылғыны тастау

АБАЙЛАҢЫЗ!
Жарақат алу немесе тұншығу қаупі 
бар.

• Құрылғыны электр желісінен 
ажыратыңыз.

• Қуат сымын кесіп алыңыз да, қоқысқа 
тастаңыз.

• Балалар мен жануарлар құрылғы ішіне 
қамалып қалмас үшін есікті ағытып 
алыңыз.

• Құрылғының салқындатқыш жүйесі мен 
изоляция материалдарының озонға 
зияны жоқ.

• Изоляция көбігінің құрамында тұтанғыш 
газ бар. Құрылғыны қоқысқа дұрыс 
тастауға қатысты ақпаратты жергілікті 
әкімшілік мекемеге хабарласып алыңыз.

• Салқындатқыш жүйенің қызу 
алмастырғышқа жақын орналасқан 
жеріндегі бөлігіне зақым келтірмеңіз.
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3. БАСҚАРУ ТАҚТАСЫ

1 2

5 4

3

1 Температура индикаторлары
2 AI Cool Assist индикаторы
3 Extra Freeze индикаторы
4 Mode түймесі
5 Температураны реттеу түймесі/

ҚОСУ/ӨШІРУ түймесі

3.1 Қосу/Өшіру
Қосу
1. Ашаны розеткаға сұғыңыз. 
2. Барлық ЖШД индикаторлары сөндірулі 

тұрса, температура реттегішін 
басыңыз. 

Өшіру
Температура реттегішінің түймесін 3 сек 
басып тұрыңыз. Барлық индикаторлар 
өшеді.

3.2 Температураны реттеу
Температура реттегішін басыңыз. Қазіргі 
LED температура индикаторы 
жыпылықтайды. Температура реттегішін 
басқанда, параметр бір орынға жылжиды. 
Процедураны қажетті температураға 
жеткенше қайталаңыз.
Температура ауқымы 8 °C және 2 °C 
аралығында болуы мүмкін (4°C 
ұсынылады).

Орнатылған температура 24 сағ ішінде 
орнайды. Қуат өшірілгеннен кейін 
орнатылған температура сақталады.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist — есіктің ашылу жиілігі мен 
пайдаланушының құрылғымен басқа да 
әрекеттесуін қоса, пайдаланудың жеке 
ерекшеліктерінің негізінде құрылғының 
реттеулерін реттейтін, машиналық 
оқытудың негізіндегі функция. Іске 
қосылғанда, AI CoolAssist функциясы мына 
смарт режимдерді қосады:
• температураны басқару: тағамның 

оңтайлы сақталуын қамтамасыз ету 
үшін тоңазытқыш пен мұздатқыш 
бөліктеріндегі температураны 
автоматты түрде реттейді.

• Auto Shopping Mode: жаңадан қосылған 
заттарды жылдам салқындату үшін 
азық-түлік сатып алғаннан кейін 
тоңазытқыш бөлігіндегі температура 
параметрлерін автоматты түрде 
реттейді. AI CoolAssist функциясы 
қосулы болғанда, бұл режим автоматты 
түрде қосылады.

• Auto Vacation Mode: құрылғы үш немесе 
одан да көп күн қатарынан 
пайдаланылмаған кезде қуат тұтынуды 
азайтады. AI CoolAssist функциясы 
қосулы болғанда, бұл режим автоматты 
түрде қосылады.

Функцияны қосу/өшіру үшін Mode түймесін 
басыңыз.
Функция қосылған кезде AUTO индикаторы 
жанады, ал қалған индикаторлар өшіріледі.
Қолмен реттеу бөліміне оралу үшін, 
температура индикаторы жанғанға дейін 
Mode түймесін басып тұрыңыз.

AI CoolAssist функциясы қосулы 
болғанда, температураны реттеу 
түймесі ажыратылады. Температураны 
реттеу үшін оны өшіріңіз.
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AI CoolAssist, режимі, Extra Cool және/
немесе Extra Freeze функциясы қосулы 
тұрғанда қосылса, Extra Cool және 
Extra Freeze өшіріледі.
Extra Cool және/немесе Extra Freeze 
функциясы, AI CoolAssist режимі 
қосулы тұрғанда қосылса, AI CoolAssist 
өшіріледі.

3.4 Extra Freeze функциясы
Extra Freeze функциясы мұздатқыш 
бөлімінде алдын ала мұздатуды және 
жылдам мұздатуды ретпен орындау үшін 
пайдаланылады. Бұл функция жаңа 
тағамның қатуын тездетеді, сонымен бірге 
мұздатқыш камерасында сақталған тамақ 
өнімдерін жылудан сақтайды.

Жаңа тағамды мұздату мақсатында 
Extra Freeze функциясын тағамды 
алдын ала мұздатуды аяқтау үшін 
кемінде 24 сағ бұрын белсендіріңіз.

Extra Freeze функциясын белсендіру үшін 
Mode түймесін басыңыз. Extra Freeze және 
индикаторлары жанaды.

Бұл функция ең көбі 52 сағ кейін 
автоматты түрде тоқтайды.

Функцияны сөндіру үшін Mode түймесін 
қайта басыңыз. Extra Freeze индикаторы 
өшеді.

Қолмен реттеу бөліміне оралу үшін, 
температура индикаторы жанғанға дейін 
Mode түймесін басып тұрыңыз.

3.5 Ашық есік дабылы
Тоңазытқыштың есігі шамамен 5 мин ашық 
қалса, дыбыс шығады.
Дыбыстық дабылды өшіру үшін кез келген 
түймені басыңыз.
Есік жабылғаннан кейін дабыл 
ажыратылады.

Ешқандай түймені баспасаңыз, дыбыс 
1 сағ өткен соң өшеді.

3.6 Жоғары температуралық 
дабыл
Мұздату камерасындағы температура тым 
жоғары болғанда, температуралық 
жарықдиодтар жыпылықтап, дыбыс 
шығады.
Дабылды өшіру және дыбысты сөндіру 
үшін кез келген түймені басыңыз.

Температуралық жарықдиодтар 
қалыпты жағдайлар қалпына 
келтірілгенше жыпылықтайды. 1 сағ 
кейін дыбыс автоматты түрде өшеді.

4. КҮНДЕЛІКТІ ПАЙДАЛАНУ
4.1 Есік сөрелерін орналастыру
Тағам сақтауды жеңілдету үшін есік 
сөрелерін әртүрлі биіктікте орналастыруға 
болады. Қайта орналастыру үшін сөрені 
жоғары тартыңыз.
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4.2 Жылжитын сөрелер
Тоңазытқыштың қабырғаларында 
сырғытпалар бар. Сөрелердің орнын 
өзгертуге болады.

Ауаның дұрыс айналуы үшін шыны 
сөрені көкөніс тартпасының үстінде 
жылжытуға болмайды.

4.3 Көкөніс тартпалары
Құрылғының төменгі бөлігінде жемістер 
мен көкөністерді сақтауға арналған арнайы 
тартпалар бар.

4.4 Жаңа піскен тағамды мұздату
Жаңа тағамды мұздату, мұздатылған және 
қатты мұздатылған тағамды ұзақ уақыт 
сақтау үшін мұздатқышты пайдаланыңыз.
Мұздатылатын тағамды мұздатыш 
бөліміне қоюдан бұрын, Extra Freeze 

функциясын кемінде 24 сағ бұрын 
қосыңыз.
Жаңа тағамды жоғарғы жағынан бірінші 
бөлімде немесе тартпада біркелкі 
таратылған күйде сақтаңыз.
24 сағ ішінде басқа жаңа тағамды қоспай 
мұздатуға болатын тағамның максималды 
мөлшерін асырмаңыз (техникалық ақпарат 
тақтасын қараңыз).
Мұздату процесі аяқталғаннан кейін 
құрылғы алдыңғы температура 
параметріне автоматты түрде оралады 
(«Extra Freeze функциясы» бөлімін 
қараңыз).

Тоңазытқыштың ішіндегі температура 
өзгеруі мүмкін.

Қосымша ақпарат алу үшін «Мұздатуға 
қатысты кеңестер» тарауын қараңыз.

4.5 Қатырылған тағамды сақтау
Құрылғыны алғашқы рет немесе ұзақ уақыт 
пайдаланбағаннан кейін іске қосқанда, 
өнімдерді тоңазытқыш бөліміне қоюдан 
бұрын, Extra Freeze функциясын кемінде 3 
сағ іске қосыңыз.
Тағамның көп мөлшерін сақтау үшін 
тартпаларды алып тастаңыз және тағамды 
сөрелерге есіктен кемінде 15 мм 
қашықтықта орналастырыңыз.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ
Егер қуат «көтеру уақыты» бойынша 
техникалық ақпарат тақтасында 
көрсетілген мәннен ұзағырақ өшірілсе, 
еріген тағамды дереу тұтыну керек. 
«Жоғары температуралық дабыл» 
бөлімін қараңыз.
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5. СӨЗКӨМЕКТЕР ЖӘНЕ КЕҢЕСТЕР
5.1 Қуатты үнемдеу туралы 
кеңестер
• Мұздатқыш: Түпнұсқалы конфигурация 

энергияны барынша тиімді 
пайдалануды қамтамасыз етеді.

• Тоңазытқыш: Құрылғының төменгі 
бөлігіндегі тартпалар мен біркелкі 
бөлінген сөрелері бар конфигурация 
энергияны барынша тиімді 
пайдалануды қамтамасыз етеді. Есік 
себеттерінің орналасуы энергияны 
тұтынуға әсер етпейді.

• Есікті жиі ашпаңыз немесе оны 
қажеттіден ұзағырақ ашық 
қалдырмаңыз.

• Мұздатқыш: Температура параметрі 
неғұрлым салқынырақ болса, энергияны 
тұтыну соғұрлым жоғарырақ болады.

• Тоңазытқыш: Тағамның сипаттамалары 
қажет етпесе, тым жоғары 
температураны орнатпаңыз.

• Егер қоршаған орта температурасы 
жоғары болса және температураны 
басқару тетігі төмен температураға 
орнатылса және құрылғы толығымен 
жүктелген болса, компрессор үздіксіз 
жұмыс істеуі, бұл буландырғышта аяз 
немесе мұздың пайда болуына әкелуі 
мүмкін. Бұл жағдайда автоматты түрде 
ерітуге мүмкіндік беру үшін 
температураны басқару тетігін 
жоғарырақ температураға орнатыңыз.

• Желдеткіш торларды немесе тесіктерді 
жаппаңыз.

• Құрылғының ішіндегі тамақ өнімдері 
құрылғының артқы ішкі бөлігіндегі 
саңылаулар арқылы ауа айналымын 
қамтамасыз ететініне көз жеткізіңіз.

5.2 Мұздатуға қатысты кеңестер
• Сұйықтықтар, әсіресе көмірқышқыл газы 

бар сусындар бар бөтелкелер мен 
банкаларды мұздатпаңыз. Олар 
мұздату кезінде жарылуы мүмкін.

• Мұздатқыш бөліміне ыстық тағам 
салмаңыз.

• Жаңа мұздатылмаған тағамды тікелей 
мұздатылған тағамның жанына қоюға 
болмайды.

• Мұз текшелерін, мұздақтарды немесе 
лолли тәрізді мұзды мұздатқыштан 
алып шыққаннан кейін оларды үсік 
шалып қалмас үшін бірден жеуге 
болмайды.

• Ерітілген тағамды қайта мұздатпаңыз.

5.3 Қатырылған тағамды сақтау 
туралы кеңестер
• Мұздатқыш камерасы .
• Мұздатылған тамақ өнімдерінің 

сақталуын қамтамасыз ететін жақсы 
температура параметрі — -18 ° C-тан 
төмен немесе оған тең температура.

• Құрылғының ішінде жоғарырақ 
температураның орнатылуы сақтау 
мерзімінің қысқаруына әкелуі мүмкін.

• Мұздатқыш бөлімінің барлығы 
мұздатылған тамақ өнімдерін сақтауға 
жарамды.

• Ауаның еркін айналуы үшін тағамның 
айналасында жеткілікті орын 
қалдырыңыз.

5.4 Сақтау мерзімі мұздатқыш 
бөлімі үшін 
Table title

Тағам түрі Сақтау 
мерзімі 
(ай)

Нан 3

Жемістер (цитрусты жемістерді 
қоспағанда)

6 - 12

Көкөністер 8 - 10

Етсіз тағам қалдықтары 1 - 2

Сүт өнімдері:

Сары май 6 - 9

Жұмсақ сыр (мысалы, моцарелла) 3 - 4

Қатты сыр (мысалы, пармезан, 
чеддер)

6

Теңіз өнімдері:

Майлы балық (мысалы, ақсерке, 
скумбрия)

2 - 3
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Тағам түрі Сақтау 
мерзімі 
(ай)

Майсыз балық (мысалы, нәлім, 
камбала)

4 - 6

Асшаяндар 12

Жаңа ауланған ұлулар және 
қабыршақтары

3 - 4

Піскен балық 1 - 2

Ет:

Құс еті 9 - 12

Сиыр еті 6 - 12

Шошқа еті 4 - 6

Қой еті 6 - 9

Шұжық 1 - 2

Ветчина 1 - 2

Ет бар тағам қалдықтары 2 - 3

5.5 Тағамды тоңазыту туралы 
кеңестер

Балғын тағам камерасы белгісімен 
белгіленген (техникалық ақпарат 
тақтайшасында)  .

• Мұздатылған тамақ өнімдерінің 
сақталуын қамтамасыз ететін жақсы 
температура параметрі — +4°C-тан 
төмен немесе оған тең температура.

• Бөлімде иістер немесе жағымсыз иістер 
болмауы үшін әрқашан сұйықтықтар 
және тамақ үшін жабық контейнерлерді 
қолданыңыз.

• Пісірілген және шикі тағамның 
арасындағы өзара ластануды 
болдырмау үшін пісірілген тағамды 
жауып, оны шикі тамақтан бөліңіз.

• Етті орап, көкөніс жәшігінің үстіндегі 
шыны сөреге салыңыз.

• Тоңазытқыштың ішіндегі тағамды 
жібітіңіз.

• Құрылғының ішіне ыстық тағам 
салмаңыз.

• Жемістер мен көкөністерді тазалап, 
арнайы жәшікке (көкөніс жәшігі) 
салыңыз.

• Экзотикалық жемістерді тоңазытқышта 
сақтауға болмайды.

• Қызанақ, картоп, пияз, сарымсақ сияқты 
көкөністерді тоңазытқышта сақтауға 
болмайды.

• Бөтелкелерді тоңазытқышқа қақпағын 
жауып қойыңыз.

6. КҮТУ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ

АБАЙЛАҢЫЗ!
Қауіпсіздік тарауларын қараңыз.

6.1 Ішкі бөлмені тазалау
Алғашқы пайдалану алдында ішін және 
барлық аксессуарын жылы сумен және 
бейтарап сабынмен тазалап, содан кейін 
құрғатыңыз.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ
Құрылғының аксессуарлары мен 
бөліктері ыдыс жуғышта жууға 
жарамайды.

6.2 Мерзімді тазалау
Жабдықты жиі тазалап тұрыңыз:
• Ішін және аксессуарларды жылы сумен 

және бейтарап сабынмен тазалаңыз. 
Оларды шайып, құрғатып сүртіңіз.

• Есік тығыздағыштарын жиі сүртіп 
тұрыңыз.

6.3 Тоңазытқышты еріту
Қалыпты пайдалану кезінде мұз 
тоңазытқыш бөлімінің буландырғышынан 
автоматты түрде алынып тасталады. 
Жібіту суы науа арқылы арнайы ыдысқа 
ағып кетеді, сонда ол буланады.
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Тоңазытқыш бөлігінің арнасының 
ортасындағы жібіту суын төгетін 
саңылауды жүйелі түрде тазалаңыз.
Құрылғымен бірге қамтамасыз етілген түтік 
тазартқышты қолданыңыз.

6.4 Мұздатқышты еріту
Мұздатқыш камерасы мұздатпайды. 
Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде ішкі 

қабырғаларда немесе тағамдарда үсік 
қалмайды.

6.5 Жұмыс істемейтін кезең
Құрылғы ұзақ уақыт пайдаланылмаған 
кезде, келесі сақтық шараларын 
қолданыңыз:
1. Құрылғыны электр желісінен 

ажыратыңыз. 
2. Барлық тағамдарды алыңыз. 
3. Құрылғыны және барлық керек-

жарақты тазалаңыз. 
4. Жағымсыз иістердің алдын алу үшін 

есікті ашық қалдырыңыз. 

7. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ

АБАЙЛАҢЫЗ!
Қауіпсіздік тарауларын қараңыз.

7.1 Не істерсіз, егер...
Ақаулықтарды жою.

Мәселе Ықтимал себебі Шешімі
Құрылғы жұмыс істемейді Құрылғы өшірулі. Құрылғыны қосыңыз.

 Қуат ашасы қуат розеткасына 
дұрыс қосылмаған.

Қуат ашасын қуат розеткасына 
дұрыс қосыңыз.

 Қуат розеткасында кернеу жоқ. Қуат розеткасына басқа электр 
құрылғысын жалғаңыз. Білікті 
электршімен байланысыңыз.

Құрылғы шулы. Құрылғы дұрыс тірелмеген. Құрылғының орнықты тұрғанына 
көз жеткізіңіз.

Акустикалық немесе көрнекі 
дабыл қосулы.

Шкаф аз уақыт бұрын қосылды. «Жоғары температуралық дабыл» 
немесе «Ашық есік дабылы» 
бөлімін қараңыз.

Құрылғының ішіндегі температура 
тым жоғары.

«Жоғары температуралық дабыл» 
немесе «Ашық есік дабылы» 
бөлімін қараңыз.

Есік ашық қалды. Есікті жабыңыз.

Компрессор үздіксіз жұмыс 
істеуде.

Температура дұрыс 
орнатылмаған.

«Басқару тақтасы» тарауын 
қараңыз.
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Мәселе Ықтимал себебі Шешімі
 Бір уақытта тым көп тағам 

салынады.
Бірнеше сағат күтіңіз де, содан 
кейін температураны қайта 
тексеріңіз.

 Бөлме температурасы тым 
жоғары.

«Орнату» тарауын қараңыз.

 Құрылғыға салынған тағам тым 
жылы.

Тағамды сақтаудан бұрын бөлме 
температурасына дейін 
салқындатып алыңыз.

 Есік дұрыс жабылмаған. «Есікті жабу» бөлімін қараңыз.

Extra Freeze функциясы қосулы. «Extra Freeze функциясы» бөлімін 
қараңыз.

Компрессор «Extra Freeze» тетігін 
басқаннан кейін немесе 
температураны өзгерткеннен 
кейін бірден жұмыс істей 
бастамайды.

Компрессор белгілі бір уақыттан 
кейін іске қосылады.

Бұл — қалыпты жағдай, ешбір 
қате орын алмады.

Есік дұрыс тураланбаған немесе 
оған желдету торы кедергі жасап 
тұр.

Құрылғы деңгейленбеді. Орнату нұсқаулығын қараңыз.

Есік оңай ашылмайды. Есікті жапқаннан кейін дереу 
қайта ашуға әрекет еттіңіз.

Есікті жауып, содан кейін қайта 
ашқанша бірнеше секунд күтіңіз.

Шам жұмыс істемейді. Шам күту режимінде. Есікті жауып, ашыңыз.

Шамда ақау бар. Уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.

Тым көп аяз және мұз бар. Есік дұрыс жабылмаған. «Есікті жабу» бөлімін қараңыз.

 Сальник деформацияланған 
немесе лас.

«Есікті жабу» бөлімін қараңыз.

 Тағам дұрыс қапталмаған. Тағамды дұрыс қаптаңыз.

 Температура дұрыс 
орнатылмаған.

«Басқару тақтасы» тарауын 
қараңыз.

 Құрылғы толығымен жүктеліп, ең 
төменгі температураға 
орнатылған.

Жоғарырақ температураны 
орнатыңыз. «Басқару тақтасы» 
тарауын қараңыз.

 Құрылғыда орнатылған 
температура тым төмен және 
қоршаған орта температурасы 
тым жоғары.

Жоғарырақ температураны 
орнатыңыз. «Басқару тақтасы» 
тарауын қараңыз.

Су тоңазытқыштың артқы 
тақтасына ағады.

Автоматты түрде жібіту кезінде 
артқы тақтайшадағы аяз ериді.

Бұл дұрыс.

Тоңазытқыштың ішінде 
конденсацияланған су тым көп.

Есік тым жиі ашылған. Есікті қажет кезде ғана ашыңыз.

 Есік толық жабылмаған. Есіктің толық жабылуын 
қамтамасыз етіңіз.
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Мәселе Ықтимал себебі Шешімі
 Сақталған тағамдар оралмаған. Тағамды құрылғыда сақтау 

алдында тиісті орағышпен 
ораңыз.

 Бұл қалыпты жағдай, жазда және 
күзде ауа мен тағам 
ылғалдылығының жоғарылауына 
байланысты көбірек конденсация 
пайда болуы мүмкін. Тоңазытқыш 
ылғал шығармайды. Осы 
кезеңнен кейін тоңазытқыштағы 
ылғалдылық өздігінен төмендейді.

Жазда және күзде тоңазытқышта 
жылырақ температураны 
орнатыңыз (шамамен 6–7°C).

Шыны сөрелерде су тамшылары 
бар.

Тоңазытқыштың ішінде тым көп 
ылғал бар.

Су тамшыларын кетіру үшін шыны 
сөрелерді шүберекпен сүртіңіз.

Тоңазытқыштың ішіне су ағып 
жатыр.

Тағам судың су коллекторына 
қарай ағуына бөгет жасайды.

Тағамның артқы тақтаға тиіп 
тұрмағанына көз жеткізіңіз.

 Су шығысы бітеліп қалған. Су шығысын тазалаңыз.

Су еденге ағады. Еріген су шығысы компрессордың 
үстіндегі буландырғыш науаға 
қосылмаған.

Еріген су шығатын жерді 
буландырғыш науаға тіркеңіз.

Температураны орнату мүмкін 
емес.

Extra Freeze функциясы қосулы. Extra Freeze функциясын қолмен 
өшіріңіз немесе ол автоматты 
түрде өшірілгенге дейін күтіңіз. 
«Extra Freeze функциясы» бөлімін 
қараңыз.

Құрылғыдағы температура тым 
төмен/тым жоғары.

Температура дұрыс 
орнатылмаған.

Жоғарырақ/төменірек 
температураны орнатыңыз.

 Есік дұрыс жабылмаған. «Есікті жабу» бөлімін қараңыз.

 Тағам тым ыстық. Тағамды сақтау алдында оның 
суытыңыз.

 Бір уақытта тым көп тағам 
салынды.

Бір уақытта азырақ тағамды 
сақтаңыз.

 Есік жиі ашылған. Есікті қажет кезде ғана ашыңыз.

Extra Freeze функциясы қосулы. «Extra Freeze функциясы» бөлімін 
қараңыз.

 Құрылғыда салқын ауа айналымы 
жоқ.

Құрылғыда салқын ауа айналымы 
жоқ екенін тексеріңіз. 
«Сөзкөмектер және кеңестер» 
тарауын қараңыз.

Тоңазытқыш камерасының 
ішіндегі беткейлер жылырақ 
болады.

 Бұл қалыпты жағдай.

Температура параметрінің жарық 
диодты индикаторлары бірге 
жыпылықтайды.

Температура өлшемінде қате 
орын алды.

Уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз. 
Салқындату жүйесі тағамды 
салқын күйінде ұстайды, бірақ 
температураны реттеу мүмкін 
болмайды.
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Мәселе жойылмаса, уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

7.2 Шамды ауыстыру
Шамды ауыстыру үшін уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

7.3 Есікті жабу
1. Есіктің тығыздағыштарын тазалаңыз. 
2. Есікті реттеу үшін орнату нұсқауларын 

қараңыз. 
3. Ақаулы есік тығыздағыштарын 

ауыстыру үшін уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз. 

8. ТЕХНИКАЛЫҚ ДЕРЕКТЕР
Техникалық ақпарат энергия 
жапсырмасында және құрылғының 
зауыттық тақтайшасында берілген, олар 
құрылғының үстінде немесе ішінде болуы 
мүмкін.
Тек Швейцария үшін
Кернеу: 220-240 В
Жиілік: 50 Гц
Тек ЕО үшін
Құрылғымен бірге берілген энергияны 
үнемдеу белгісіндегі QR коды EU EPREL 
дерекқорындағы құрылғының жұмысына 
қатысты ақпаратқа веб-сілтемені 
қамтамасыз етеді. Пайдалану туралы 
нұсқаулықпен және осы құрылғымен бірге 
қамтамасыз етілген барлық құжаттармен 
бірге энергияны үнемдеу белгісін 

сақтаңыз. Дәл осы ақпаратты EPREL 
ішінде https://eprel.ec.europa.eu сілтемесін 
және құрылғының техникалық деректер 
тақтайшасындағы үлгі атауын және өнім 
нөмірін пайдаланып табуға болады. 
Энергияны үнемдеу белгісі туралы толық 
ақпарат алу үшін www.theenergylabel.eu 
сілтемесін қараңыз.
Тек Біріккен Корольдік үшін
Құрылғымен бірге берілген энергияны 
үнемдеу белгісіндегі QR код құрылғының 
жұмысына қатысты ақпаратқа веб-сілтеме 
ұсынады. Пайдалану туралы нұсқаулықпен 
және осы құрылғымен бірге қамтамасыз 
етілген барлық құжаттармен бірге 
энергияны үнемдеу белгісін сақтаңыз.

9. СЫНАҚ ЖҮРГІЗУ МЕКЕМЕЛЕРІНЕ АРНАЛҒАН АҚПАРАТ
Country-specific directivesҚұрылғыны кез келген экодизайнды 
тексеру үшін орнату және дайындау келесі 
талаптарға сәйкес болуы керек:

.

UK BS EN 62552

EU, Швейцария, Израиль EN 62552

Австралия IEC 62552

Оңтүстік Африка SANS 62552

UAE UAE.S 5010-3:2022

.

GCC SASO-2892_2018

Желдетуге қойылатын талаптар, ойық 
өлшемдері және ең төменгі артқы 
аралықтар осы пайдаланушы 
нұсқаулығының «Орнату»-тарауында 
көрсетілгендей болуы керек. Басқа 
қосымша ақпарат, соның ішінде жүктеу 
жоспарларын алу үшін өндірушіге 
хабарласыңыз.

10. ҚОРШАҒАН ОРТАҒА ҚАТЫСТЫ ЖАҒДАЙЛАР
Таңбасы бар қайта өңделетін материалдар 

. Қаптаманы қайта өңдеу үшін оны тиісті 
контейнерлерге салыңыз. Электрлік және 
электрондық жабдықтардың қалдығын 
қайта өңдеу арқылы қоршаған ортаны 
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және адам денсаулығын қорғауға 
үлесіңізді қосыңыз. «Сызылған себет» 
таңбасымен белгіленген жабдықтарды 
бірге утилизациялауға болмайды. Өнімді 

жергілікті қайта өңдеу бөліміне қайтарыңыз 
немесе муниципалды мекемеге 
хабарласыңыз.

Осы өнімнің өндірілген күні сериялық нөмірде көрсетілген, оның 
нөмірінің бірінші саны өндірілген жылдың соңғы санына, екінші 
және үшінші сандар аптаның реттік нөміріне сәйкес келеді. 
Мысалы, 14512345 сериялық нөмірі өнім 2021 жылдың қырық 
бесінші аптасында өндірілгенін білдіреді.
Өндіруші: Electrolux Appliances AB, St. Göransgatan 143, 105 
45 Stockholm, Швеция.

Италияда жасалған.
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Добро дошли у Electrolux! Хвала што сте изабрали наш уређај.
Table title

.

Прибавите савете за коришћење, брошуре и информације за решавање 
проблема, сервисирање и поправку:
www.electrolux.com/support

Задржано право измена.
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1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
Пре инсталације и коришћења уређаја, пажљиво 
прочитајте приложено упутство. Произвођач није 
одговоран за било какве повреде или штету који су 
резултат неисправне инсталације или употребе. Чувајте 
упутство за употребу на безбедном и приступачном месту 
за будуће коришћење.

1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
• Овај уређај могу да користе деца старија од 8 година и 

особе са смањеним физичким, чулним или менталним 
способностима, кao особе којима недостају искуство и 
знање, уколико им се обезбеди надзор или им се дају 
упутства у вези са употребом уређаја на безбедан 
начин и уколико схватају могуће опасности. Деца 
узраста између 3 године и 8 година и особе са веома 
опсежним и сложеним инвалидитетом смеју да пуне и 
празне уређај под условом да су прописно упућени. 
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Децу млађу од 3 године треба удаљити од уређаја 
уколико нису под непрекидним надзором.

• Децу треба контролисати како се не би играла са 
уређајем.

• Деца не смеју да обављају чишћење и корисничко 
одржавање уређаја без надзора.

• Држите сву амбалажу даље од деце и одложите је на 
одговарајући начин.

1.2 Опште мере безбедности
• Уређај је намењен само за чување хране и пића.
• Овај уређај је намењен за употребу у једном 

домаћинству у затвореним просторима.
• Уређај се може користити у канцеларијама, хотелским 

собама, мотелима, пансионима, сеоским туристичким 
домаћинствима и сличним објектима за смештај где 
употреба не би превазилазила (просечан) ниво 
потрошње по домаћинству.

• Да бисте спречили загађивање хране, пратите следећа 
упутства:
– не отварајте врата на дуже време;
– редовно чистите површине које могу доћи у додир са 

храном и доступне системе одвода;
– сирово месо и рибу држите у погодним судовима у 

фрижидеру тако да не додирују друге намирнице и не 
капљу на њих.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не дозволите зачепљивање 
вентилационих отвора на кућишту уређаја или уградног 
елемента.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не користите механичка и друга 
средства да бисте убрзали процес одмрзавања, осим 
она која је произвођач препоручио.

• УПОЗОРЕЊЕ: Немојте оштетити коло расхладно 
средства.
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• УПОЗОРЕЊЕ: Не користите електричне уређаје унутар 
одељака за чување хране у уређају осим ако такву 
врсту уређаја не препоручује произвођач.

• Немојте користити млаз воде или пару за чишћење 
уређаја.

• Уређај очистите влажном меком крпом. Користите 
искључиво неутралне детерџенте. Немојте користити 
абразивне производе, абразивне јастучиће за чишћење, 
раствараче или металне предмете.

• Ако ће уређај стајати празан дуже време, искључите га, 
одмрзните, очистите, осушите и оставите врата 
отворена да у њему не би настала буђ.

• Немојте у овом уређају држати експлозивне материје 
као што су лименке аеросола са запаљивим потисним 
гасом.

• Уколико је кабл за напајање оштећен, мора да га 
замени произвођач, овлашћени сервисни центар или 
квалификована лица како би се избегла опасност.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
2.1 Монтажа

УПОЗОРЕЊЕ!
Само квалификована особа може да 
инсталира овај уређај.

• Уклоните комплетну амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите 

оштећен уређај.
• Не користите овај уређај пре него што 

га, због безбедности, инсталирате у 
уградни елемент.

• Пратите засебна упутства за 
монтирање уређаја, као и за монтирање 
врата на супротној страни отвора 
уређаја, која су доступна на нашем веб-
сајту.

• Увек водите рачуна приликом 
померања уређаја зато што је тежак. 
Увек користите заштитне рукавице и 
затворену обућу.

• Проверите да ли ваздух може да 
циркулише око уређаја.

• При првој инсталацији или након 
промене смера отварања врата, 
сачекајте најмање 4 сата пре него што 
укључите уређај у струју. Ово ће 
омогућити да се уље слије назад у 
компресор.

• Пре обављања било каквих радњи на 
уређају, (нпр. промена смера отварања 
врата), искључите уређај из струје.

• Не монтирајте уређај близу радијатора 
или шпорета, пећница или плоча за 
кување, осима ако другачије није 
наведено у упутству за монтирање.

• Не излажите уређај киши.
• Не монтирајте уређај на местима која су 

изложена директној сунчевој светлости.
• Немојте да инсталирате уређај у 

областима које су сувише влажне или 
сувише хладне.

• Када померате уређај, подигните 
предњу ивицу да се не би изгребао под.
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• Уколико монтирате врата на супротној 
страни отвора уређаја, заштите под од 
гребања.

• Уређај садржи кесицу средства за 
упијање влаге. То није играчка. То није 
храна. Ову врећицу одмах баците у 
смеће.

2.2 Прикључење на електричну 
мрежу

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

УПОЗОРЕЊЕ!
При позиционирању уређаја водите 
рачуна да не истегнете или оштетите 
кабл за напајање.

УПОЗОРЕЊЕ!
Немојте да користите адаптере са 
више утичница и продужне каблове.

ОПРЕЗ
Све електричне радове који су 
неопходни за инсталацију овог уређаја 
мора да обави квалификовани 
електричар.

• Проверите да ли су параметри на 
плочици са техничким 
карактеристикама компатибилни са 
одговарајућим параметрима 
електричне мреже за напајање.

• Уређај мора да буде уземљен.
• Увек користите прописно уграђену 

утичницу са заштитом од струјног 
удара.

• Ако утичница за кућно напајање није 
уземљена, повежите апарат са 
засебним уземљењем у складу са 
тренутним прописима, консултујући 
квалификованог електричара.

• Водите рачуна да не оштетите 
електричне компоненте (нпр. струјни 
утикач, кабл за напајање, компресор). 
За замену електричних компоненти 
обратите се овлашћеном сервису или 
електричару.

• Кабл за напајање мора остати испод 
висине струјног утикача.

• Прикључите главни кабл за напајање на 
зидну утичницу тек на крају монтаже. 
Водите рачуна да постоји приступ 
струјном утикачу након монтаже.

• Не искључујте уређај повлачењем за 
кабл за напајање. Кабл искључите тако 
што ћете извући утикач из утичнице.

• Овај уређај је опремљен утикачем од 13 
A. Ако је потребно променити осигурач 
за утичницу, користите искључиво 
осигурач од 13 A ASTA (BS 1362) (само 
УК и Ирска).

2.3 Употреба

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде, опекотина, 
струјног удара или пожара.

 Уређај садржи природан запаљиви 
гас изобутан (R600а), који је веома 
повољан по животну средину. Водите 
рачуна да не оштетите коло расхладног 
средства које садржи изобутан.
• Немојте да мењате спецификацију овог 

уређаја.
• Строго је забрањена свака употреба 

уградног производа као самостојећег.
• Овај уређај је предвиђен за рад при 

собној температури од 10°C до 38°C. 
Правилан рад уређаја гарантује се само 
у назначеном температурном распону.

• Не стављајте електричне уређаје (нпр. 
апарате за сладолед) у уређај ако их 
није одобрио произвођач.

• Ако дође до оштећења расхладног 
кола, уверите се да у просторији нема 
пламена и извора паљења. Проветрите 
просторију.

• Не дозволите врућим предметима да 
додирну пластичне делове уређаја.

• Не стављајте газирана пића у одељак 
замрзивача. Доћи ће до повећања 
притиска унутар суда.

• У уређају не држите запаљиве гасове и 
течности.

• Запаљиве материје или предмете 
натопљене запаљивим материјама 
немојте стављати унутар и поред 
уређаја или на њега.
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• Не додирујте компресор и кондензатор. 
Они су врели.

• Немојте уклањати или додиривати 
предмете из одељка замрзивача ако су 
вам руке мокре или влажне.

• Не замрзавајте поново храну која се 
већ одмрзла.

• Пратите упутства за складиштење дата 
на амбалажи смрзнуте хране.

• Умотајте намирнице у неки материјал 
за чување хране пре него што их 
ставите у одељак замрзивача.

• Не дозволите да храна дође у контакт 
са унутрашњим зидовима одељака за 
кућне апарате.

2.4 Унутрашње осветљење

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од струјног удара.

• Овај производ садржи један или више 
светлосних извора класе енергетске 
ефикасности G.

• Што се тиче једне или више сијалица у 
овом производу и резервних делова 
који се продају засебно: Те сијалице су 
намењене да издрже екстремне 
физичке услове у кућним уређајима, као 
што су температура, вибрације и 
влажност ваздуха, или су намењене за 
приказ информација о радном статусу 
уређаја. Нису намењене за друге 
примене и нису погодне за 
осветљавање просторија у 
домаћинству.

2.5 Нега и чишћење

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде или 
оштећења уређаја.

• Пре одржавања искључите уређај и 
извуците струјни утикач из зидне 
утичнице.

• Расхладна јединица овог уређаја 
садржи угљоводоник. Само 
квалификована особа сме да обавља 
радове на одржавању и пуњење 
уређаја.

• Редовно проверавајте испусни отвор 
уређаја и очистите га по потреби. Ако је 
испусни отвор зачепљен, одмрзнута 
вода се сакупља на дну уређаја.

2.6 Сервисирање
• Ради оправке уређаја обратите се 

овлашћеном сервисном центру. 
Користите само оригиналне резервне 
делове.

• Имајте на уму да самостална или 
нестручна поправка може угрозити 
безбедност и поништити гаранцију.

• Следећи резервни делови доступни су 
барем 7 година након укидања модела: 
термостати, термосензори, штампана 
кола, извори светлости, кваке, шарке, 
плехови и корпе. Заптивке врата су 
доступне барем 10 година након 
укидања модела. Трајање тог периода 
може бити дуже у вашој земљи. За 
више информација посетите наш веб-
сајт.

• Имајте на уму да су неки од ових 
резервних делова доступни само 
стручним сервисерима и да не 
одговарају сви резервни делови свим 
моделима.

2.7 Одлагање

УПОЗОРЕЊЕ!
Опасност од повређивања или 
гушења.

• Одвојте кабл за напајање уређаја од 
мрежног напајања.

• Одсеците кабл за напајање и баците га 
у смеће.

• Уклоните врата да бисте спречили да 
се деца и кућни љубимци затворе 
унутар уређаја.

• Струјно коло фрижидера и изолациони 
материјали овог уређаја не оштећују 
озон.

• Изолациона пена садржи запаљиве 
гасове. Обратите се општинским 
органима да бисте сазнали како да 
правилно одложите уређај у отпад.

• Немојте да оштетите део за хлађење 
који је близу грејног тела.
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3. КОМАНДНА ТАБЛА

1 2

5 4

3

1 Индикатори температуре
2 Индикатор AI Cool Assist
3 Индикатор Extra Freeze
4 Дугме Mode
5 Дугме за регулацију температуре/

Дугме за укључивање/искључивање

3.1 Укључивање/искључивање
Укључивање
1. Прикључите утикач у зидну утичницу. 
2. Притисните дугме регулатора 

температуре ако су сви LED 
индикатори искључени. 

Искључивање
Наставите да притискате дугме регулатора 
температуре још 3 сек. Искључују се сви 
индикатори.

3.2 Регулација температуре
Притисните регулатор температуре. 
Индикатор тренутне температуре LED 
трепери. Када притиснете регулатор 
температуре , подешавање се помера за 
један положај. Понављајте поступак док 
уређај не достигне потребну температуру.
Температурни опсег може да варира 
између 8 °C и 2 °C (препоручује се 4°C).

Подешена температура биће 
достигнута у року од 24 ч. У случају 
нестанка струје, подешена 
температура остаје сачувана.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist је функција машинског учења 
којом се подешавају поставке уређаја на 
основу индивидуалних образаца 
коришћења, укључујући учесталост 
отварања врата и других употреба 
уређаја. Када се активира, AI CoolAssist 
омогућава следеће паметне режиме:
• Управљање температуром: аутоматски 

регулише температуру у фрижидеру и 
замрзивачу како би се оптимално 
очувала храна.

• Auto Shopping Mode: аутоматски 
прилагођава подешавања температуре 
у фрижидеру након куповине 
намирница како би се новододата храна 
брзо охладила. Овај режим је 
аутоматски омогућен када је опција AI 
CoolAssist укључена.

• Auto Vacation Mode: смањује потрошњу 
енергије када се уређај не користи три 
дана заредом или дуже. Овај режим је 
аутоматски омогућен када је опција AI 
CoolAssist укључена.

Да бисте активирали/деактивирали 
функцију, притисните дугме Mode.
Када је функција укључена, AUTO се 
укључује, а остали индикатори се 
искључују.
Да бисте се вратили на ручно 
подешавање, притисните дугме Mode док 
се не укључи индикатор температуре.

Дугме за регулацију температуре је 
онемогућено када је укључена опција 
AI CoolAssist. Искључите је да бисте 
подесили температуру.

Активирање AI CoolAssist, док су Extra 
Cool и/или Extra Freeze укључени, 
деактивира Extra Cool и Extra Freeze.
Активирање Extra Cool и/или Extra 
Freeze, док је AI CoolAssist укључено, 
деактивира AI CoolAssist.
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3.4 Функција Extra Freeze
Функција Extra Freeze се користи прво за 
предзамрзавање, а затим и брзо 
замрзавање у одељку замрзивача. Ова 
функција убрзава замрзавање свеже хране 
и штити раније похрањене прехрамбене 
производе од загревања.

За замрзавање свеже хране, 
активирајте функцију Extra Freeze 
најмање 24 ч пре стављања хране да 
би се обавило предзамрзавање.

Да бисте активирали функцију Extra 
Freeze, притисните дугме Mode. Индикатор 
Extra Freeze се укључује.

Ова функција се аутоматски 
зауставља након највише 52 ч.

Да бисте деактивирали функцију: поново 
притисните тастер Mode. Искључује се 
индикатор Extra Freeze.
Да бисте се вратили на ручно 
подешавање, притисните дугме Mode док 
се не укључи индикатор температуре.

3.5 Аларм за отворена врата
Ако су врата фрижидера отворена око 5 
мин, оглашава се звучни сигнал.
Притисните било које дугме да бисте 
искључили звучни аларм.
Аларм се искључује након затварања 
врата.

Ако не притиснете ниједно дугме, звук 
ће се искључити након 1 ч.

3.6 Аларм за високу температуру
Када је температура у одељку замрзивача 
превисока, LED диоде температуре 
трепери и оглашава се звучни сигнал.
Притисните било које дугме да бисте 
деактивирали аларм и искључили звук.

LED диоде температуре настављају да 
трепере док се поново не успоставе 
нормални услови. Звучни сигнал се 
аутоматски искључује након 1 ч.

4. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
4.1 Постављање полица на 
вратима
Ради лакшег складиштења хране, полице 
на вратима могу да се поставе на 
различитим висинама. Подигните полицу 
да бисте јој променили положај.

4.2 Покретне полице
Зидови фрижидера имају вођице. Можете 
да промените положај полица.

Немојте да померате стаклену полицу 
изнад фиоке за поврће да не бисте 
пореметили правилно струјање 
ваздуха.
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4.3 Фиоке за поврће
У доњем делу уређаја постоје посебне 
фиоке погодне за складиштење воћа и 
поврћа.

4.4 Замрзавање свеже хране
Одељак замрзивача је за замрзавање 
свеже хране и за дуго чување замрзнуте и 
залеђене хране.
Активирајте функцију Extra Freeze најмање 
24 ч часа пре стављања хране у одељак 
замрзивача.
Свежу храну равномерно распоредите у 
првој прегради или фиоци од врха.
Не прекорачујте максималну количину 
хране која може да се замрзне без 
додавања друге свеже хране у оквиру24 ч 
(погледајте плочицу са техничким 
карактеристикама).
По завршетку процеса замрзавања, уређај 
се аутоматски враћа на претходно 
подешавање температуре (погледајте 
одељак „Функција Extra Freeze”).

Температура унутар фрижидера може 
да се промени.

За више информација погледајте „Савети 
за замрзавање”.

4.5 Чување замрзнуте хране
Када први пут покренете уређај или након 
периода некоришћења, пре него што 
ставите производе у одељак замрзивача, 
оставите уређај да ради најмање 3 ч са 
укљученом функцијом Extra Freeze.
Да бисте чували велике количине хране, 
уклоните фиоке и ставите храну директно 
на полице, барем 15 mm даље од врата.

ОПРЕЗ
Ако је струја била искључена дуже од 
вредности приказане на плочи са 
техничким подацима, под „Време 
пораста температуре”, одмрзнута 
храна мора одмах да се конзумира. 
Погледајте одељак „Аларм за високу 
температуру”.

5. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
5.1 Савети за уштеду електричне 
енергије
• Замрзивач: Оригинална конфигурација 

обезбеђује најефикасније коришћење 
енергије.

• Фрижидер: Конфигурација у којој су 
фиоке у доњем делу уређаја и полице 
равномерно распоређене обезбеђује 
најефикасније коришћење енергије. 
Положај корпи на вратима не утиче на 
потрошњу електричне енергије.

• Немојте често отварати врата или их 
држати отворена дуже него што је 
потребно.

• Замрзивач: Што је подешена 
температура нижа, то је већа потрошња 
електричне енергије.

• Фрижидер: Немојте подешавати 
превисоку температуру осим ако то не 
захтевају карактеристике хране.

• Ако је температура у просторији висока 
и контрола температуре подешена на 
ниску температуру, а притом је уређај у 
потпуности напуњен, компресор ће 
радити непрестано, проузрокујући 
стварање иња или леда на испаривачу. 
У том случају подесите регулатор 
температуре на вишу температуру како 
би се омогућило аутоматско 
одмрзавање.

• Не прекривајте вентилационе решетке 
или рупе.

• Обавезно осигурајте да прехрамбени 
производи унутар уређаја омогућавају 
циркулацију ваздуха кроз рупе у 
задњем делу унутрашњости уређаја.
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5.2 Савети за замрзавање
• Не замрзавајте боце и конзерве које 

садрже течности, нарочито пића која 
садрже угљен-диоксид. Могу да 
експлодирају током смрзавања.

• Не стављајте врелу храну у одељак 
замрзивача.

• Не стављајте свежу одмрзнуту храну 
директно поред већ замрзнуте хране.

• Не стављајте у уста коцке леда, ледене 
напитке и сладолед одмах након 
вађења из замрзивача да бисте избегли 
промрзлине.

• Не замрзавајте већ одмрзнуту храну.

5.3 Савети за чување замрзнуте 
хране
• Одељак замрзивача је означен са 

.
• Очување смрзнутих прехрамбених 

производа осигурано је при 
температури нижој од -18°C.

• Виша температура унутар уређаја може 
довести до скраћења рока трајања 
намирница.

• Цео одељак замрзивача је погодан за 
чување смрзнутих прехрамбених 
производа.

• Оставите довољно простора око хране 
да ваздух слободно циркулише.

5.4 Рок чувања у замрзивачу 
Table title

Врста намирнице Рок чува­
ња (месе­
ци)

Хлеб 3

Воће (осим цитруса) 6 - 12

Поврће 8 - 10

Остаци хране без меса 1 - 2

Млечни производи:

Путер 6 - 9

Меки сир (нпр. моцарела) 3 - 4

Тврди сир (нпр. пармезан, чедар) 6

Плодови мора:

Масна риба (нпр. лосос, скуша) 2 - 3

Посна риба (нпр. бакалар, лист) 4 - 6

Врста намирнице Рок чува­
ња (месе­
ци)

Гамбори 12

Очишћене шкољке и дагње 3 - 4

Кувана риба 1 - 2

Месо:

Живина 9 - 12

Говедина 6 - 12

Свињетина 4 - 6

Јагњетина 6 - 9

Кобасица 1 - 2

Шунка 1 - 2

Остаци хране са месом 2 - 3

5.5 Савети за чување хране у 
фрижидеру

Преграда за чување свеже хране 
означена је (на плочици са техничким 
карактеристикама) са  .

• Очување свежих намирница осигурано 
је при температури од +4 °C или нижој.

• Увек користите затворене посуде за 
чување чврсте и течне хране да бисте 
спречили излазак укуса и мириса у 
околни простор.

• Да бисте избегли унакрсну 
контаминацију скуване и сирове хране, 
поклопите скувану храну и одвојте је од 
сирове.

• Умотајте и поставите месо на стаклену 
полицу изнад фиоке за поврће.

• Одмрзните храну у фрижидеру.
• Не стављајте врелу храну у уређај.
• Очистите воће и поврће и ставите у 

наменску фиоку (фиоку са поврћем).
• Немојте држите егзотично воће у 

фрижидеру.
• Немојте да чувате поврће попут 

парадајза, кромпира, лука и белог лука 
у фрижидеру.

• Затворите боце пре него што их ставите 
у фрижидер.
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6. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељке „Безбедност”.

6.1 Чишћење унутрашњости
Пре употребе прво очистите унутрашњост 
и сав прибор млаком водом и неутралним 
сапуном, а затим осушите.

ОПРЕЗ
Прибор и делови уређаја нису погодни 
за прање у машини за прање судова.

6.2 Периодично чишћење
Редовно чистите опрему:
• Очистите унутрашњост и прибор 

млаком водом и неутралним сапуном. 
Исперите и посушите брисањем.

• Редовно бришите заптивке врата.

6.3 Одмрзавање фрижидера
Иње се током нормалне употребе 
аутоматски уклања из испаривача одељка 
фрижидера. Одмрзнута вода се одводи 
кроз сливник у посебан суд и тамо 
испарава.
Редовно чистите одвод одмрзнуте воде на 
средини канала одељка за фрижидер.

Користите чистач цеви приложен уз уређај.

6.4 Одлеђивање замрзивача
Одељак за замрзивач не ствара иње. 
Нема наслаганог иња на унутрашњим 
зидовима нити на храни, док уређај ради.

6.5 Период када се уређај не 
користи
Када се уређај не користи дуже време, 
предузмите следеће мере 
предострожности:
1. Искључите апарат из електричног 

напајања. 
2. Извадите сву храну. 
3. Очистите уређај и сав прибор. 
4. Оставите врата отворена како бисте 

спречили настајање непријатних 
мириса. 

7. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељке „Безбедност”.

7.1 Шта учинити ако...
Решавање проблема.

Проблем Могући узрок Решење
Уређај не ради. Уређај је искључен. Укључите уређај.

 Утикач кабла за напајање није 
правилно утакнут у зидну утични­
цу.

Правилно утакните утикач у зидну 
утичницу.
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Проблем Могући узрок Решење
 Нема напона у утичници. Прикључите неки други елек­

трични уређај у ту зидну утичницу. 
Контактирајте квалификованог 
електричара.

Уређај је бучан. Уређај није правилно постављен. Проверите да ли уређај стоји ста­
билно.

Звучни или визуелни аларм је ук­
ључен.

Уређај је недавно укључен. Погледајте одељак „Аларм за ви­
соку температуру“ или „Аларм за 
отворена врата“.

Температура у уређају је превисо­
ка.

Погледајте одељак „Аларм за ви­
соку температуру“ или „Аларм за 
отворена врата“.

Врата су остала отворена. Затворите врата.

Компресор ради без прекида. Температура је погрешно подеше­
на.

Погледајте поглавље „Командна 
табла“.

 Превише хране се ставља у исто 
време.

Сачекајте неколико сати и затим 
поново проверите температуру.

 Температура просторије је преви­
сока.

Погледајте поглавље „Монтажа“.

 Храна коју сте ставили у уређај је 
превише топла.

Оставите храну да се охлади на 
собну температуру, пре него што 
је ставите у уређај.

 Врата нису правилно затворена. Погледајте одељак „Затварање 
врата“.

Функција Extra Freeze је ук­
ључена.

Погледајте одељак „Функција Ex­
tra Freeze”.

Компресор се не покреће одмах 
након притиска на „Extra Freeze”, 
или након промене температуре.

Компресор се покреће након 
одређеног времена.

То је нормално, није дошло ни до 
какве грешке.

Врата су смакнута или ометају 
вентилациону решетку.

Уређај није нивелисан. Погледајте упутства за монтажу.

Врата се тешко отварају. Покушали сте да отворите врата 
одмах након што сте их претходно 
затворили.

Сачекајте неколико секунди изме­
ђу затварања и поновног отвара­
ња врата.

Лампа не ради. Лампа је у режиму приправности. Затворите и отворите врата.

Лампа је неисправна. Обратите се овлашћеном сервис­
ном центру.

Накупило се превише иња и леда. Врата нису правилно затворена. Погледајте одељак „Затварање 
врата“.

 Заптивка је деформисана или за­
прљана.

Погледајте одељак „Затварање 
врата“.

 Храна није правилно упакована. Правилно упакујте храну.

 Температура је погрешно подеше­
на.

Погледајте поглавље „Командна 
табла“.
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Проблем Могући узрок Решење
 Уређај је до краја напуњен и под­

ешен на најнижу температуру.
Подесите вишу температуру. По­
гледајте поглавље „Командна 
табла“.

 Подешена температура у уређају 
је прениска, а температура про­
сторије је превисока.

Подесите вишу температуру. По­
гледајте поглавље „Командна 
табла“.

Вода се излива на задњу плочу 
фрижидера.

Током процеса аутоматског одле­
ђивања топи се иње на задњој 
плочи.

Тако треба да буде.

Превише кондензоване воде се 
налази у фрижидеру.

Врата су сувише често отварана. Отварајте врата само када је не­
опходно.

 Врата нису била затворена до 
краја.

Проверите да ли су врата затво­
рена до краја.

 Смештена храна није била умота­
на.

Умотајте храну у одговарајуће па­
ковање пре него што је ставите у 
уређај.

 Нормално је да током лета и јесе­
ни више кондензације може да се 
формира због повећане влажно­
сти ваздуха и хране. Фрижидер не 
производи никакву влагу. Након 
овог периода, влажност у фрижи­
деру се сама смањује.

Током лета и јесени подесите то­
плију температуру у фрижидеру 
(око 6-7 °C).

На стакленим полицама су капи 
воде.

Има превише влаге у фрижидеру. Обришите стаклене полице крпом 
да бисте уклонили капи воде.

Вода тече унутар фрижидера. Храна спречава да вода отиче у 
посуду за прикупљање воде.

Пазите да Храна не додирује зад­
њу плочу.

 Одвод за воду је зачепљен. Очистите одвод за воду.

Вода се задржава на поду. Одвод за одмрзнуту воду није по­
везан са послужавником за испа­
равање изнад компресора.

Причврстите одвод за одмрзнуту 
воду за послужавник за испарава­
ње.

Температура не може да се под­
еси.

Extra FreezeФункција је укључена. Ручно искључите функцију Extra 
Freeze или сачекајте да се функ­
ција аутоматски деактивира. По­
гледајте одељак „ФункцијаExtra 
Freeze”.

Температура у уређају је превише 
ниска/висока.

Температура није правилно под­
ешена.

Подесите вишу/нижу температуру.

 Врата нису правилно затворена. Погледајте „Затварање врата“ 
одељак.

 Храна је превише врућа. Оставите храну да се охлади пре 
смештања унутра.

 Превише хране се чува у исто 
време.

Мање хране чувајте истовремено.

 Врата су често отварана. Отворите врата само ако је неоп­
ходно.
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Проблем Могући узрок Решење
Функција Extra Freeze је ук­
ључена.

Погледајте одељак „Функција Ex­
tra Freeze“.

 Нема циркулације хладног вазду­
ха у уређају.

Обезбедите циркулацију хладног 
ваздуха у уређају. Погледајте „На­
помене и савети“ поглавље.

Површине унутар одељка фрижи­
дера су топлије.

 То је нормално.

LED лампице за подешавање тем­
пературе истовремено трепере.

Дошло је до грешке приликом ме­
рења температуре.

Обратите се овлашћеном сервис­
ном центру. Расхладни систем ће 
и даље хладити храну, али неће 
бити могуће подесити температу­
ру.

Уколико се проблем настави, обратите 
се овлашћеном сервисном центру.

7.2 Замена лампе
Да бисте заменили лампу, обратите се 
овлашћеном сервисном центру.

7.3 Затварање врата
1. Очистите заптивке на вратима. 
2. Да бисте подесили врата, погледајте 

упутства за инсталацију. 
3. Да бисте заменили неисправне 

заптивке на вратима, обратите се 
Овлашћеном сервисном центру. 

8. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Техничке информације су на енергетској 
ознаци и на плочици са номиналним 
подацима уређаја, која се може налазити 
на уређају или унутар њега.
Само за Швајцарску
Напон: 220-240 V
Фреквенција: 50 Hz
Само за ЕУ
QR код на енергетској налепници која се 
испоручује са уређајем наводи веб везу ка 
информацијама везаним за учинак уређаја 
у бази података EU EPREL. Сачувајте 
енергетску налепницу за будуће потребе 
заједно са упутством за употребу и свим 
осталим документима који се испоручују са 
овим уређајем. Информације наведене у 

EPREL-у могуће је пронаћи и помоћу везе 
https://eprel.ec.europa.eu и назива модела и 
броја производа који су наведени на 
плочици са техничким карактеристикама 
уређаја. Погледајте везу 
www.theenergylabel.eu за детаљне 
информације о енергетској ознаци.
Само за УК
QR код на енергетској налепници која се 
испоручује са уређајем наводи веб везу ка 
информацијама везаним за учинак 
уређаја. Сачувајте енергетску налепницу 
за будуће потребе заједно са упутством за 
употребу и свим осталим документима који 
се испоручују са овим уређајем.

9. ИНФОРМАЦИЈЕ ЗА ИНСТИТУТЕ ЗА ТЕСТИРАЊЕ
Country-specific directivesУградња и припрема уређаја за сваку 
верификацију еко-дизајна биће 
усаглашена са:

.

UK BS EN 62552
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.

ЕУ, Швајцарска, Израел EN 62552

Аустралија IEC 62552

Јужна Африка SANS 62552

УАЕ UAE.S 5010-3:2022

.

GCC SASO-2892_2018

Захтеви за вентилацију, димензије 
лежишта и минимална растојања позади 
треба да буду као што је наведено у овом 
Упутству за употребу у одељку „Монтажа“. 
Обратите се произвођачу за све додатне 
информације, укључујући планове 
пуњења.

10. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале означене 
симболом . Ставите амбалажу у 
одговарајуће контејнере да бисте је 
рециклирали. Помозите у заштити животне 
средине и људског здравља 
рециклирањем отпада који потиче од 

електричних и електронских уређаја. Не 
одлажите уређаје означене симболом 
заједно са кућним отпадом. Однесите 
производ локалној служби за рециклажу 
или се обратите локалној администрацији.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste 
izbrali našo napravo.
Table title

.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne informacije 
in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite 
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali 
škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. 
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za 
poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
• To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej 

ter osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja 
uporabljajo le pod nadzorom ali če so dobile ustrezna 
navodila glede varne uporabe naprave in če se zavedajo 
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci od 3. do 8. leta starosti in 
osebe z zelo obsežno in kompleksno invalidnostjo lahko 
napravo polnijo in praznijo pod pogojem, da so prejeli 
ustrezna navodila. Otroci, mlajši od treh let, se ne smejo 
približevati napravi, če niso pod stalnim nadzorom.
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• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega 

vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.
• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno 

zavrzite.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena samo shranjevanju hrane in 

pijače.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v 

notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah, 

sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih 
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer 
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače 
uporabe.

• Da bi preprečili onesnaženje hrane, upoštevajte naslednja 
navodila:
– ne odpirajte vrat za dalj časa;
– redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik s hrano, in 

dostopne odvodne sisteme;
– surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v 

hladilniku, tako da ne bodo v stiku z drugimi živili in 
njihovi sokovi ne bodo kapljali na druga živila.

• OPOZORILO: Prezračevalne odprtine na ohišju naprave ali 
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

• OPOZORILO: Za pospešitev odtaljevanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

• OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega tokokroga.
• OPOZORILO: V predalih za shranjevanje živil v napravi ne 

uporabljajte električnih naprav, razen če jih priporoča 
proizvajalec.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika in 
brizganja vode.
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• Očistite napravo z vlažno mehko krpo. Uporabljajte samo 
nevtralna čistilna sredstva. Za čiščenje ne uporabljajte 
abrazivnih čistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

• Ko je naprava dalj časa prazna, jo izklopite, odtajajte, 
očistite, osušite in pustite vrata odprta, da preprečite 
nastanek plesni v njej.

• V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaže z 
aerosoli z vnetljivim plinom.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora v izogib 
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega 
pooblaščenega servisnega centra ali druga strokovno 
usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Namestitev

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le strokovno 
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte 

poškodovane naprave.
• Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte, 

dokler je ne namestite v vgradno 
konstrukcijo.

• Upoštevajte ločena navodila za 
namestitev naprave in zamenjavo strani 
odpiranja vrat, ki so na voljo na našem 
spletnem mestu.

• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker 
je težka. Vedno uporabljajte zaščitne 
rokavice in priloženo obutev.

• Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano 
krožil okrog naprave.

• Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani 
odpiranja vrat počakajte vsaj štiri ure, 
preden napravo priključite na napajanje. 
Na ta način omogočite, da olje steče nazaj 
v kompresor.

• Pred izvajanjem kakršnih koli del na 
napravi (npr. pred zamenjavo strani 
odpiranja vrat) iztaknite vtič iz vtičnice.

• Naprave ne nameščajte v bližino 
radiatorjev ali štedilnikov, pečic ali 

kuhalnih plošč, razen če je v navodilih za 
namestitev navedeno drugače.

• Naprave ne izpostavljajte dežju.
• Naprave ne nameščajte na mesto, kjer je 

izpostavljena neposredni sončni svetlobi.
• Naprave ne postavljajte v prevlažne ali 

premrzle prostore.
• Ko napravo premikate, jo dvignite za 

sprednji rob, da ne opraskate tal.
• Med obračanjem vrat naprave zaščitite tla 

pred praskami.
• Naprava vsebuje vrečko s sušilom. To ni 

igrača. To ni hrana. Takoj jo zavrzite.

2.2 Električne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost požara in električnega udara.

OPOZORILO!
Pri nameščanju naprave pazite, da 
napajalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga 
poškodujete.

OPOZORILO!
Ne uporabljajte razdelilnikov in 
podaljškov.
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POZOR!
Vse električne napeljave za namestitev 
naprave naj izvaja usposobljen električar 
ali kvalificirana oseba.

• Preverite, ali so parametri s ploščice za 
tehnične navedbe združljivi z električno 
napetostjo omrežja.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Vedno uporabljajte pravilno nameščeno 

vtičnico z zaščito pred električnim udarom.
• Če vtičnica za električno napajanje ni 

ozemljena, napravo priključite na ločeno 
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in 
se posvetujte z usposobljenim 
električarjem.

• Pazite, da ne poškodujete električnih 
sestavnih delov (npr. vtiča, napajalnega 
kabla, kompresorja). Za zamenjavo 
električnih sestavnih delov se obrnite na 
pooblaščeni servisni center ali električarja.

• Priključni kabel mora ostati pod vtičem.
• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu 

postopka nameščanja. Poskrbite, da bo 
omrežni vtič dosegljiv tudi po namestitvi.

• Ne odklapljajte naprave tako, da 
potegnete za napajalni kabel. Vedno 
povlecite za omrežni vtič.

• Ta naprava ima vtič s 13-ampersko 
varovalko. Če je treba zamenjati varovalko 
vtičnice, uporabite samo 13 A ASTA (BS 
1362) varovalko (samo za Veliko Britanijo 
in Irsko).

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe, opeklin, 
električnega udara ali požara.

 Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan 
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo 
okoljske neoporečnosti. Pazite, da ne 
poškodujete hladilnega krogotoka, ki vsebuje 
izobutan.
• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Vsakršna samostoječa uporaba 

vgradnega izdelka je strogo prepovedana.
• Ta naprava je namenjena uporabi pri 

temperaturi okolice med 10°C in 38°C. 

Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno 
samo znotraj navedenega temperaturnega 
območja.

• Električnih naprav (npr. aparatov za 
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen 
če tega ne dovoli proizvajalec.

• Če pride do poškodbe hladilnega 
krogotoka, se prepričajte, da v prostoru ni 
plamenov in virov vžiga. Prostor 
prezračite.

• Ne dovolite, da se vroči predmeti 
dotaknejo plastičnih delov naprave.

• V zamrzovalnik ne postavljajte 
brezalkoholnih pijač. To ustvarja pritisk na 
posodo za pijačo.

• V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in 
tekočine.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali 
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi 
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

• Ne dotikajte se kompresorja ali 
kondenzatorja. Predmeti so vroči.

• Predmetov iz zamrzovalnika ne 
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi 
ali vlažnimi rokami.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno.
• Upoštevajte navodila za shranjevanje na 

embalaži zamrznjene hrane.
• Preden živila položite v zamrzovalnik, jih 

zavijte v poljuben material, namenjen za 
stik z živili.

• Ne dopustite, da živila ne pridejo v stik z 
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

OPOZORILO!
Nevarnost električnega udara.

• Ta izdelek vsebuje enega ali več 
svetlobnih virov razreda energijske 
učinkovitosti G.

• Obvestilo o žarnici/-ah v notranjosti tega 
izdelka in o rezervnih žarnicah, ki se 
prodajajo ločeno: Te žarnice so izdelane, 
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v 
gospodinjskih napravah, kot so 
temperatura, vibracije, vlaga; ali so 
izdelane za signalizacijo, da je naprava 
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v 
drugih napravah in niso primerne za 
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.
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2.5 Skrb in čiščenje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb ali škode na 
napravi.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in 
iztaknite vtič iz glavne vtičnice.

• Ta naprava vsebuje ogljikovodike v 
hladilni enoti. Vzdrževanje in ponovno 
polnjenje enote mora opravljati le 
strokovno usposobljena oseba.

• Redno pregledujte odtok v napravi in ga 
po potrebi očistite. Če je odtok zamašen, 
se odtaljena voda nabira na dnu naprave.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na 

pooblaščeni servisni center. Uporabite 
samo originalne rezervne dele.

• Samopopravila ali nestrokovna popravila 
lahko vplivajo na varnost, zaradi česar 
lahko preneha veljati garancija.

• Naslednji nadomestni deli bodo na voljo 
vsaj še 7 let po tem, ko model ne bo več v 
prodaji: termostati, tipala temperature, 
plošče s tiskanim vezjem, viri svetlobe, 
ročaji za vrata, tečaji za vrata, rešetke in 

košare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj 
še 10 let po tem, ko model ne bo več v 
prodaji. Trajanje je lahko daljše v vaši 
državi. Za dodatne informacije obiščite 
našo spletno stran.

• Nekateri od teh nadomestnih delov so na 
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi 
nadomestni deli pa niso primerni za vse 
modele.

2.7 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Napravo izključite iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel in ga 

zavrzite.
• Odstranite vrata in na ta način preprečite, 

da bi se otroci in živali zaprli v napravo.
• Hladilni krogotok in izolacijski material 

naprave sta ozonu prijazna.
• Izolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za 

informacije o pravilnem odstranjevanju 
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Ne poškodujte dela hladilne enote, ki se 
nahaja v bližini kondenzatorja.

3. NADZORNA PLOŠČA

1 2

5 4

3

1 Kazalniki temperature
2 Indikator AI Cool Assist
3 Indikator Extra Freeze
4 Tipka Mode
5 Gumb za regulacijo temperature/

Tipka za VKLOP/IZKLOP

3.1 Vklop/izklop
Vklop

1. Vtič vtaknite v omrežno vtičnico. 
2. Pritisnite tipko za regulacijo temperature, 

če so vsi LED-indikatorji ugasnjeni. 
Izklop
Še naprej pritiskajte gumb za uravnavanje 
temperature za 3 sek. Vsi indikatorji se 
izklopijo.

3.2 Nastavitev temperature
Pritisnite regulator temperature. Utripa 
indikator trenutne temperature LED. Ob 
vsakem pritisku regulatorja temperature se 
nastavitev premakne za en položaj. Postopek 
ponavljajte, dokler naprava ne doseže 
zahtevane temperature.
Temperaturno območje se lahko spreminja 
od 8 °C do 2 °C (priporočljivo 4°C).
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Nastavljena temperatura se doseže v 24 
h. Po izpadu napajanja ostane 
nastavljena temperatura shranjena.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist je funkcija strojnega učenja, ki 
prilagodi nastavitve naprave glede na 
posamezne vzorce uporabe, vključno s 
pogostostjo odpiranja vrat in drugimi 
interakcijami uporabnika z napravo. Ko je 
funkcija vklopljena, AI CoolAssist omogoča 
naslednje pametne načine:
• upravljanje temperature: samodejno 

nastavi temperaturo v hladilniku in 
zamrzovalniku, da zagotovi optimalno 
ohranjanje živil.

• Auto Shopping Mode: po nakupu 
samodejno prilagodi nastavitve 
temperature v hladilniku, da hitro ohladi 
nova živila. Ta način se ob vklopljeni 
funkciji AI CoolAssist samodejno vklopi.

• Auto Vacation Mode: zmanjša porabo 
energije, ko naprave ne uporabljate tri ali 
več zaporednih dni. Ta način se ob 
vklopljeni funkciji AI CoolAssist samodejno 
vklopi.

Za vklop/izklop funkcije pritisnite gumb Mode.
Ko je funkcija vklopljena, AUTO zasveti, drugi 
indikatorji pa ugasnejo.
Za vrnitev na ročno nastavitev pritiskajte 
gumb Mode, dokler ne zasveti indikator 
temperature.

Gumb za nastavitev temperature je 
onemogočen, ko je vklopljen AI 
CoolAssist. Izklopite ga, da nastavite 
temperaturo.

Vklop funkcije AI CoolAssist, medtem ko 
sta vklopljeni Extra Cool in/ali Extra 
Freeze, izklopi Extra Cool in Extra 
Freeze.
Vklop funkcije Extra Cool in/ali Extra 
Freeze, medtem ko je vklopljen AI 
CoolAssist, izklopi AI CoolAssist.

3.4 Funkcija Extra Freeze
Funkcija Extra Freeze se uporablja za 
predhodno zamrzovanje in hitro zamrzovanje 
eno za drugim v zamrzovalniku. Ta funkcija 
pospeši zamrzovanje svežih živil in zaščiti že 
shranjena živila pred segrevanjem.

Za zamrzovanje svežih živil aktivirajte 
funkcijo Extra Freeze vsaj 24 h pred 
vstavljanjem svežega živila, da se 
dokonča predhodno zamrzovanje.

Za aktiviranje funkcije Extra Freeze pritisnite 
tipko Mode. Zasveti indikator Extra Freeze.

Ta funkcija se samodejno ustavi po 
največ 52 h.

Za deaktiviranje funkcije ponovno pritisnite 
tipko Mode. Indikator Extra Freeze se izklopi.
Za vrnitev na ročno nastavitev pritiskajte 
gumb Mode, dokler ne zasveti indikator 
temperature.

3.5 Alarm za odprta vrata
Če vrata hladilnika pustite odprta približno 
5min minuto, se oglasi zvočni signal.
Za izklop zvočnega alarma pritisnite kateri 
koli gumb.
Zvočni signal utihne, ko zaprete vrata.

Če ne pritisnete nobene tipke, se zvočni 
signal izklopi po 1h.

3.6 Alarm za visoko temperaturo
Ko je temperatura v zamrzovalnem predelu 
previsoka, utripajo LED-lučke za temperaturo 
in oglasi se zvočni signal.
Pritisnite katerikoli gumb, da deaktivirate 
alarm in izklopite zvok.

LED-lučke za temperaturo utripajo, 
dokler se ne vzpostavijo normalni pogoji. 
Po 1 h se alarm samodejno izklopi.
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4. VSAKODNEVNA UPORABA
4.1 Nameščanje vratnih polic
Za lažje shranjevanje živil lahko vratne police 
postavite na različne višine. Polico povlecite 
navzgor, da jo prestavite.

4.2 Odstranljive police
Stene hladilnika so opremljene z vodili. 
Položaj rešetk lahko spremenite.

Ne premikajte steklene police nad 
predalom za zelenjavo, da zagotovite 
pravilno kroženje zraka.

4.3 Predala za zelenjavo
V spodnjem delu naprave sta posebna 
predala, ki sta primerna za shranjevanje 
sadja in zelenjave.

4.4 Zamrzovanje svežih živil
Uporabite predel zamrzovalnika za 
zamrzovanje svežih živil ter dolgotrajno 

shranjevanje zamrznjenih in globoko 
zamrznjenih živil.
Funkcijo Extra Freeze vklopite vsaj 24 h prej, 
preden boste v zamrzovalnik dali živila, ki jih 
želite zamrzniti.
Sveža živila shranjujte enakomerno 
razporejena v prvem razdelku ali predalu od 
vrha navzdol.
Ne prekoračite največje količine živil, ki jih 
lahko zamrznete, ne da bi vanje dodali še 
druga sveža živila 24 h (glejte ploščico za 
tehnične navedbe).
Ko je zamrzovanje končano, se naprava 
samodejno vrne na prejšnjo nastavitev 
temperature (oglejte si »Funkcija Extra 
Freeze«).

Temperatura v hladilniku se lahko 
spremeni.

Za dodatne informacije si oglejte poglavje 
"Namigi za zamrzovanje".

4.5 Shranjevanje zamrznjenih jedi
Ob prvem vklopu ali po daljšem obdobju 
neuporabe aktivirajte funkcijo Extra Freeze 
vsaj 3 h, preden položite živila v zamrzovalni 
predal.
Če želite shraniti večje količine živil, 
odstranite predale in jih postavite neposredno 
na police, vsaj 15 mm stran od vrat.

POZOR!
Če je napajanje izklopljeno dalj časa, kot 
je prikazano na ploščici za tehnične 
navedbe pod "časom naraščanja", 
morate odtajana živila porabiti takoj. 
Glejte razdelek »Alarm za visoko 
temperaturo«.

SLOVENŠČINA 53



5. NAMIGI IN NASVETI
5.1 Namigi za varčevanje z energijo
• Zamrzovalnik: Izvirna konfiguracija 

zagotavlja najučinkovitejšo izrabo 
energije.

• Hladilnik: Konfiguracija s predali v 
spodnjem delu naprave in enakomerno 
razporejene police zagotavlja 
najučinkovitejšo uporabo energije. Položaj 
posodic na vratih ne vpliva na porabo 
energije.

• Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puščajte 
odprtih dlje, kot je treba.

• Zamrzovalnik: Nižja kot je nastavitev 
temperature, višja je poraba energije.

• Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke 
temperature, razen če je to potrebno 
zaradi lastnosti živil.

• Če je temperatura okolja visoka in je 
termostat nastavljen na nizko temperaturo 
ter je naprava povsem napolnjena, lahko 
kompresor neprestano deluje, zaradi 
česar se na izparilniku nabere ivje ali led. 
V tem primeru nastavite termostat na višjo 
temperaturo, da na ta način omogočite 
samodejno odtaljevanje.

• Ne pokrivajte prezračevalnih rešetk ali 
odprtin.

• Prepričajte se, da živila v napravi 
omogočajo kroženje zraka skozi odprtine v 
zadnjem delu naprave.

5.2 Namigi za zamrzovanje
• Ne zamrzujte steklenic ali pločevink s 

tekočinami, še posebej gaziranimi. Med 
zamrzovanjem lahko eksplodirajo.

• V zamrzovalnik ne postavljajte vročih živil.
• Sveža nezamrznjena živila ne postavljajte 

neposredno ob že zamrznjene jedi.
• Ne uživajte ledenih kock, sorbetov ali 

sladolednih lučk takoj, ko jih vzamete iz 
zamrzovalnika, da preprečite ozebline.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno.

5.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi
• Predal zamrzovalnika je označen z 

.

• Dobra nastavitev temperature, ki 
zagotavlja ohranitev zamrznjenih živil, je 
nižja ali enaka -18 °C.

• Zaradi višje nastavitve temperature v 
napravi se lahko skrajša rok uporabnosti.

• Celoten zamrzovalnik je primeren za 
shranjevanje zamrznjenih živil.

• Okrog živil pustite dovolj prostora, da 
zagotovite prost pretok zraka.

5.4 Rok uporabnosti za 
zamrzovalnik
Table title

Vrsta jedi Rok upo­
rabnosti 
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6 - 12

Zelenjava 8 - 10

Ostanki brez mesa 1 - 2

Mlečni izdelki:

Maslo 6 - 9

Mehki siri (npr. mocarela) 3 - 4

Trdi siri (npr. parmezan, čedar) 6

Morski sadeži:

Mastne ribe (npr. losos, skuša) 2 - 3

Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavu­
tarica)

4 - 6

Rakci 12

Odprte školjke 3 - 4

Kuhane ribe 1 - 2

Meso:

Perutnina 9 - 12

Govedina 6 - 12

Svinjina 4 - 6

Jagnjetina 6 - 9

Klobasa 1 - 2

Šunka 1 - 2

Ostanki z mesom 2 - 3
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5.5 Namigi za hlajenje živil

Razdelek za sveža živila je (na plošici za 
tehnične navedbe) označen z  .

• Dobra nastavitev temperature, ki 
zagotavlja ohranitev svežih živil, je nižja ali 
enaka +4 °C.

• Da bi preprečili širjenje neprijetnih vonjav 
po napravi, za tekočine in živila vedno 
uporabljajte zaprte posode.

• Da se surova živila ne bi navzela vonjav 
kuhanih živil, kuhana živila pokrijte in jih 
ločite od surovih.

• Meso zavijte in postavite na stekleno 
polico nad predalom za zelenjavo.

• Živila odmrznite v hladilniku.
• V napravo ne postavljajte vročih živil.
• Očistite sadje in zelenjavo ter jih položite v 

namenski predal (predal za zelenjavo).
• V hladilniku ne hranite eksotičnega sadja.
• Zelenjave, ko je paradižnik, krompir, 

čebula in česen, ne hranite v hladilniku.
• Steklenice zaprite, preden jih postavite v 

hladilnik.

6. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

6.1 Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo očistite notranjost in vso 
opremo z mlačno vodo in nevtralnim milom, 
nato osušite.

POZOR!
Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso 
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

6.2 Redno čiščenje
Opremo redno čistite:
• Notranjost in dodatke očistite z mlačno 

vodo in nevtralnim milom. Sperite jih in 
obrišite do suhega.

• Redno obrišite tesnila vrat.

6.3 Odtaljevanje hladilnika
Med običajno uporabo se zmrzal samodejno 
odtaja z izparilnika v hladilniku. Odtajana 
voda odteka skozi korito v poseben vsebnik, 
kjer izpareva.
Redno čistite odprtino za odtekanje odtajane 
vode na sredini kanala hladilnika.

Uporabite čistilno cev, priloženo napravi.

6.4 Odtaljevanje zamrzovalnika
Predal za zamrzovanje je brez ledu. Med 
delovanjem naprave se na notranjih stenah in 
živilih ne nabira zmrzal.

6.5 Obdobje neuporabe
Če naprave dlje časa ne uporabljate, opravite 
naslednje varnostne ukrepe:
1. Napravo izključite iz električnega 

omrežja. 
2. Odstranite vsa živila. 
3. Očistite napravo in vso dodatno opremo. 
4. Pustite vrata odprta, da preprečite 

nastanek neprijetnih vonjav. 
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7. ODPRAVLJANJE TEŽAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Kaj storite v primeru …
Odpravljanje težav.

Težava Možni vzrok Rešitev
Naprava ne deluje. Naprava je izklopljena. Napravo vklopite.

 Omrežni vtič ni pravilno povezan z 
omrežno vtičnico.

Omrežni vtič pravilno povežite z om­
režno vtičnico.

 V omrežni vtičnici ni napetosti. Z omrežno vtičnico povežite drugo 
električno napravo. Obrnite se na 
kvalificiranega električarja.

Naprava je hrupna. Naprava ni ustrezno podprta. Preverite, ali je naprava stabilna.

Deluje zvočni ali vidni alarm. Napravo ste vklopili pred kratkim. Oglejte si „Alarm za visoko tempera­
turo“ ali „Alarm za odprta vrata“.

Temperatura v napravi je previsoka. Oglejte si „Alarm za visoko tempera­
turo“ ali „Alarm za odprta vrata“.

Vrata so odprta. Zaprite vrata.

Kompresor neprekinjeno deluje. Nastavljena je napačna temperatu­
ra.

Oglejte si poglavje „Nadzorna ploš­
ča“.

 Istočasno se v prostoru nahaja pre­
več hrane.

Počakajte nekaj ur in ponovno pre­
verite temperaturo.

 Temperatura prostora je previsoka. Oglejte si poglavje „Namestitev“.

 Hrana, ki ste jo dali v napravo, je 
pretopla.

Počakajte, da se hrana ohladi na 
sobno temperaturo, preden jo shra­
nite.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapiranje vrat“.

Funkcija Extra Freeze je vklopljena. Oglejte si razdelek »Funkcija Extra 
Freeze«.

Kompresor se ne zažene takoj po 
pritisku »Extra Freeze« ali spre­
membi temperature.

Kompresor se zažene šele čez ne­
kaj časa.

To je običajno, prisotna ni nobena 
napaka.

Vrata so napačno poravnana ali po­
segajo v prezračevalno rešetko.

Naprava ni poravnana. Oglejte si navodila za namestitev.

Vrata se težko odpirajo. Vrata ste poskusili ponovno odpreti 
takoj, ko ste jih zaprli.

Med zapiranjem in ponovnim odpira­
njem vrat počakajte nekaj sekund.

Luč ne deluje. Luč je v stanju pripravljenosti. Zaprite in odprite vrata.

Luč je okvarjena. Obrnite se na pooblaščeni servisni 
center.

Prisotno je preveč zmrzali in ledu. Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapiranje vrat“.
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Težava Možni vzrok Rešitev
 Tesnilo je poškodovano ali umaza­

no.
Oglejte si razdelek „Zapiranje vrat“.

 Živila niso pravilno zavita. Hrano dobro zavijte.

 Nastavljena je napačna temperatu­
ra.

Oglejte si poglavje „Nadzorna ploš­
ča“.

 Naprava je povsem napolnjena in 
nastavljena na najnižjo temperaturo.

Nastavite višjo temperaturo. Oglejte 
si poglavje „Nadzorna plošča“.

 Nastavljena temperatura v napravi 
je prenizka, temperatura okolja pa 
previsoka.

Nastavite višjo temperaturo. Oglejte 
si poglavje „Nadzorna plošča“.

Vzdolž hrbtne plošče zamrzovalnika 
teče voda.

Med samodejnim odtaljevanjem se 
zmrzal na hrbtni plošči tali.

To je običajno.

Znotraj hladilnika je preveč konden­
zirane vode.

Vrata so bila prepogosto odprta. Vrata odprite samo, ko je treba.

 Vrata niso bila povsem zaprta. Poskrbite, da bodo vrata povsem 
zaprta.

 Shranjena živila niso bila zaščitena. Živila pred hrambo v napravi zavijte 
v primerno embalažo.

 To je običajno, da se poleti in jeseni 
zaradi povečane vlažnosti zraka in 
hrane lahko nabere več kondenzaci­
je. Hladilnik ne proizvaja vlage. Po 
tem se vlažnost v hladilniku zniža.

Poleti in jeseni nastavite višjo tem­
peraturo v hladilniku (pribl. 6–7 °C).

Na steklenih policah so kapljice vo­
de.

V hladilniku je preveč vlage. Steklene police obrišite s krpo, da 
odstranite vodne kapljice.

Voda teče v hladilniku. Živila v napravi preprečujejo odteka­
nje vode v zbiralnik.

Pazite, da živila niso v stiku s hrbtno 
ploščo.

 Iztok za vodo je zamašen. Očistite iztok za vodo.

Voda se izteka na tla. Iztok za staljeno vodo ni povezan s 
pladnjem za izparevanje nad kom­
presorjem.

Iztok za staljeno vodo povežite s 
pladnjem za izparevanje.

Temperature ni mogoče nastaviti. Funkcija Extra Freeze je vklopljena. Ročno izklopite funkcijo Extra Free­
ze ali počakajte, da se samodejno 
izklopi. Oglejte si razdelek »Funkcija 
Extra Freeze«.

Temperatura v napravi je prenizka/
previsoka.

Nastavljena ni ustrezna temperatu­
ra.

Nastavite višjo/nižjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

 Hrana je prevroča. Pustite živilom, da se ohladijo, pred­
en jih shranite.

 Istočasno se v prostoru nahaja pre­
več hrane.

Hranite manj živil istočasno.

 Vrata ste pogosto odprli. Vrata odprite samo, če je treba.
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Težava Možni vzrok Rešitev
Funkcija Extra Freeze je vklopljena. Oglejte si razdelek »Funkcija super-

zamrzovanja Extra Freeze«.

 V napravi ne kroži hladen zrak. Zagotovite kroženje hladnega zraka 
v napravi. Oglejte si poglavje »Na­
migi in nasveti«.

Površine v hladilniku so toplejše.  To je običajno:

Svetleče diode za nastavitev tempe­
rature utripajo sočasno.

Pri merjenju temperature je prišlo do 
napake.

Obrnite se na pooblaščeni servisni 
center. Hladilni sistem bo še naprej 
ohranjal živila hladna, vendar tem­
perature ne bo mogoče prilagajati.

Če se težava nadaljuje, se obrnite na 
pooblaščeni servisni center.

7.2 Zamenjava žarnice
Za zamenjavo žarnice se obrnite na 
pooblaščeni servisni center.

7.3 Zapiranje vrat
1. Očistite tesnila vrat. 
2. Za nastavitev vrat si oglejte navodila za 

namestitev. 
3. Za zamenjavo poškodovanih tesnil vrat 

se obrnite na pooblaščeni servisni center. 

8. TEHNIČNI PODATKI
Tehnične informacije so navedene na 
energetski nalepki in na tipski ploščici 
aparata, ki je lahko nameščena na napravi ali 
znotraj nje.
Samo za Švico
Napetost: 220-240 V
Frekvenca: 50 Hz
Samo za EU
Koda QR na energijski nalepki z naprave 
zagotavlja spletno povezavo do informacij, 
povezanih z delovanjem naprave, v 
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko 
nalepko hranite za referenco skupaj 
z navodili za uporabo in vsemi drugimi 
dokumenti, ki so priloženi tej napravi. Iste 

informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s 
pomočjo povezave https://eprel.ec.europa.eu 
ter imena modela in številke izdelka, ki ju 
najdete na ploščici za tehnične navedbe 
naprave. Za podrobnejše informacije o 
energijski nalepki si oglejte povezavo 
www.theenergylabel.eu.
Samo za Združeno kraljestvo
Koda QR na energijski nalepki pri napravi 
omogoča spletno povezavo do informacij, 
povezanih z delovanjem naprave. Energijsko 
nalepko hranite za referenco skupaj 
z navodili za uporabo in vsemi drugimi 
dokumenti, ki so priloženi tej napravi.

9. INFORMACIJE ZA TESTNE INŠTITUTE
Country-specific directivesNamestitev in priprava naprave za vsako 
preverjanje EcoDesign morata biti v skladu z:

.

UK BS EN 62552

EU, Švica, Izrael EN 62552

.

Avstralija IEC 62552

Južna Afrika SANS 62552

UAE UAE.S 5010-3:2022
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.

GCC SASO-2892_2018

Zahteve glede prezračevanja, mere izreza in 
najmanjši razmiki zadnjih strani morajo biti 

takšni, kot so navedeni v poglavju Namestitev 
tega uporabniškega priročnika. Za vse 
dodatne informacije, vključno z načrti za 
natovarjanje, se obrnite na proizvajalca.

10. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, označene s simbolom 

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike 
za reciklažo. Pomagajte varovati okolje in 
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov 
električnih in elektronskih naprav. Naprave, 

označene s simbolom, ne odlagajte  skupaj 
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite 
krajevnemu obratu za recikliranje ali se 
obrnite na občinsko službo.
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